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Lelkesen ünnepelte Beograd népe 
Alekszandar király Őfelségét

Az ország minden részéről százával érkeznek a hódoló 
táviratok a királyi udvarhoz

Beogradból jelentik: Az ország uj elnevezéséről és| 
uj területi beosztásáról kiadott törvény az egész or-1 
szágban osztatlan nagy lelkesedést keltett és a nép . 
megelégedésének és örömének jeleivel halmozza el 
Alekszandar k irá ly öielségét. Százával érkeznek az 
egész ország területéről a királyi udvarhoz az üdvözlő 
és hódoló táviratok, amelyekben a városok, testületek 
és magánosok fejezik ki örömüket a nagyjelentőségű 
reform fölött. Az egyes városokban ünnepies manifesz- 
tációkat rendez a lakosság és felvonulásokon, gyűlése
ken ünnepli őfelségét és a miniszterelnököt.

Vasárnap Beogradban a Narodna Odbrana felhí
vására lelkes manifesztáció folyt le a Kalimegdánon. 
Zászlók alatt hatalmas tömeg gyűlt össze, amely né
hány lelkes beszéd elhangzása után a fie l Szlovént 
cimü nemzeti dalt énekelte el, maid a lelkesedéstől má
morosán kiáltották:

— Étien Alekszandar, a lugoszldvok királya!
— Éljen az ul Jugoszlávia!

A beogradi temető orosz kápolnájában
helyezték örök nyugalomra Vrangél tábornokot

Az egész országból és külföldről is sok orosz emigráns 
érkezett a temetésre

Beogradból jelentik: Petár Nikolajevics Wrangel 
tábornok földi maradványait vasárnap temették c! 
Beogradban a régi temetőben lévő orosz kápolnában. 
Wrangel holtteste szombat este érkezett meg Beo- 
gradba, ahol a pályaudvaron diszőrség fogadta és 
egész éjszaka sorialat állt az ezüstkoporsó mellett. A 
Beogradban tartózkodó orosz emigránsok vasárnap 
egész délelőtt nagy csoportokban járultak Wrangel 
koporsójához és áhítattal nézték azt a nagy aranyke
resztet, amelyet Oroszországból küldtek titokban 
Wrangel temetésére és amelyet a koporsóval együtt 
helyeztek a sírba.

A temetés nagy katonai pompával ment végb.. 
Már délután fél kettőkor nagy tömeg gyűlt össze a 
beogradi pályaudvaron. Wrangel tábornok koporsóját 
rengeteg koszorú diszitette. őfelsége Alekszandar k i
rály hatalmas koszorúját Szto'aáinovlcs Dimitrije ad
jutáns helyezte a koporsóra. A hadsereget Hadzslcs 
Szteván tábornok, hadügyminiszter képviselte a te- 
.................. ...........................................■ in i

Százezernyi tömeg impozáns részvéte kisérte 
utolsó útjára Stresemannt

A német fővárosban beláthatatlan tömegek vonultak fel a nagy politikus 
vasárnapi temetésére

Berlinből jelentik: A gyász és pompa elképzelhe
tetlenül nagyarányú megnyilvánulása volt dr. Strese- 
rr.ann Gusztávnak, a német birodalom külügyminiszteré
nek vasárnapi temetése.

Az egész német főváros komor képet öltött a 
fekete lobogóktól és gyászdrapériáhtól.

Egész Németország minden virágkcrcskcdését és ker
tészetét letarolta a részvét, hogy clhalinozza virágok
kal a béke nagy harcosának koporsóját.

A parlament előtti téren és azon az útvonalon, 
amelyen komor gyászpcmpával elvonult a végelátha
tatlan temetési menet, már kora hajnalban kezdtek 
gyülekezni az emberek és

mire a gyászszertartás ideje elérkezett, a Reich
stag előtti hatalmas tér zsúfolva volt az em
berek százezernyi tömegével, amelyek felsora
koztak a temetési menet egész útvonalán is.

Colovics Nikola nyugalmazott tábornok emelke
dett szólásra, de alig mondott egy pár szót, a tömeg 
szűnni nem akaró éljenzésben tört ki. Ez a lelkes tün
tetés később is tartott, amikor a tömeg megindult a 
Knez Mihajlova-uccán. A közönség sorfala között ha
ladt az egyre sokasodó tömeg a királyi palota felé,

1 ahol már sok ezer ember várta a Narodna Odbrana, 
a Szokol egyesületek és az ifjúsági egyesületek tagjai
ból álló menetet.

A királyi palota előtt fokozott erővel viharzott 
fel a lelkesedés. Ezer meg ezer torok harsogta a ki
rály nevét, éltették a jugoszláv Beogradot és a jugo
szláv Zagrebot, valamint a hadsereget.

A tömeg ezután rendben elvonult az épülő Szokol 
Otthon elé, amelynek ugyanekkor volt az ünnepélyes 
alapkőletétele. Ezen az ünnepségen is folytatódtak a 
lelkes ovációk és több beszéd elhangzása után üdvözlő 
táviratot küldtek Alekszandar király őfelségének és 
Zsivkovics Petár miniszterelnöknek.

I metésen. amelyen képviseltették magukat az összes 
! beogradi katonai hatóságok. Körülbelül százötven 
1 orosz katonai és polgári szervezet vett részt a teme- 
j tésen és az ország sok városából, igy a Vajdaságból 
i is orosz emigráns küldöttségek jelentek meg a teme

tésen, amelyen részt vettek külföldi orosz emigránsok 
is, igy a párisi, sanghai-i, szófiai és prágai orosz la
pok kiküldött munkatársai is.

Délután fé’l kettőkor kezdődött a gyászszertartás 
a pályaudvar épületében és ennek befejezése után 

Megindult a menet a temető felé. A gyászmenetben a 
■második gyalogezred két százada és egy tüzérüteg 
vett részt, nagyszámú altiszt pedig díszsorfalat alko
tott. A régi temetőben az orosz kápolna előtt Bogics 
Bogomir, a tartalékos tisztek egyesületének főtitkára 
mondott gyá'zbeszédet a cári orosz hadsereget di
csőítve, majd dr. Boskovics Vük mondott búcsúbeszé
det. Ezután Wrangel tábornok tetemeit a kriptába he- 

i lyezlék.

A parlament épületétől a brandenburgi kapuig a nép
párt tagjai vontak kordont, innen a Wilhelmstrassen 
át a köztársasági lobogószövetség tagjainak kordonja 
mögött sorakozott fel a beláthatatlan tömeg egész a te
metőig és várta a gyászmenetet.

A gyászszertartás a gyászdrapériákkal, virágok
kal és babérágakkal gazdagon díszített birodalmi gyű
lés üléstermében pontosan délelőtt tizenegy órakor 
kezdődött.

Stresemann koporsója az elnöki emelvényen 
felállított katafalkon volt elhelyezve

s a német birodalmi lobogóval letakarva.
A császári páholyban Hindenburg elnök, mel
lette Strcsemann özvegye, két fia és a kor

mány tagjai foglaltak helyet.
Az ülésteremben a birodalmi gyűlés tagjai töltötték

meg a padsorokat, zsúfolva volt a diplomaták páho
lya és az újságírók karzata is. A szertartást a f il
harmonikus zenekar gyászkara vezette be. Ezután 
egy korái következett, majd az egyházi szertartásra 
került a sor, amelynek befejezése után

Müder kancellár lépett a kataialk elé és bú
csúztatta a német birodalom, a német kormány 

és a nép nevében a nagy államférílt, 
aki munkájával örökre beírta nevét nemcsak a német 
történelembe, hanem a világtörténelembe is.

Az ülésteremben a gyászünnepséget Beethoven 
egyik gyászindulója fejezte be, majd a koporsót ti- 

I zenkét rendőrtiszt emelte a vállára és a folyosókon 
: sorfalat álló német diplomaták és magasrangu állami 
, tisztviselők frontja között vitték le a koporsót a par- 
i lament előtti térre. Amikor a koporsót vivők fcltün- 
! lek a parlament kapujában,

a téren összegyűlt beláthatatlan ember tömeg 
kalaplevéve tisztelgett meghatott csendben a 

nagy halott előtt.
A koporsó után a koszorúkat hozták. Ezek között fel
tűnt egy vörös szallaggal díszített hatalmas koszorú, 
amelyet Csicserin orosz külügyi népbiztos küldött 
Strcsemann ravatalára. A koporsó előtt a parlament 
tisztviselői, utána pedig a papság, majd a gyászoló 
család tagjai, Hindenburg elnök, Müller kancellár, a 
kormány tagjai, a parlament képviselői és a diplomá
ciai testület tagjai haladtak.

A parlament előtti téren a birodalmi gyűlés alel- 
nöke, Kardoríf képviselő búcsúztatta el Stresemannt 
a néppárt nevében, majd megindult a gyászmenet a 
brandenburgi kapun át a temető felé.

A külügyminisztérium épülete előtt, ahol Stre- 
semarm hat éven át dolgozott meglcszltctt erő

vel, a gyászmenet két percre megállt.
Innen a gyászoló közönség sorfala között vonult a 
menet tovább a temetőbe. Amig a gyászünnepség a 
birodalmi gyűlés üléstermében folyt,

a parlament két kis fekete lobogókkal díszí
tett repülőgép keringett, amely az egész útvo
nalon végigkísérte a gyászmenetet és virágo

kat szórt le.
A temető előtt a menet feloszlott és benn a te

metőben, amelynek útvonalát frissen szedett fenyö- 
galyakkal hintette be a kegyelet, csak a család tagjai 
és minisztertársai vettek részt a szertartáson.

Végétért a rogaskaszlatinai 
sakk verseny

Rubinstein lett az első — Pire jugoszláv 
mester kitüuő helyezést ért el

Zagrebból Jelentik: A két hét óta az egész sak
kozó világ nagy érdeklődése mellett folyó rogaska- 

| szlatinai nemzetközi sakkverseny vasárnap befejező- 
■ dött. Szombaton lejátszották a tizennegyedik forduló- 
i ból függőben maradt Fiohr Hönlinger játszmát, ame- 
• lyet Fiohr megnyert A tizenötödik, egyben utolsó 
’ fordulót szombaton és vasárnap bonyolították le. Eb
ben a fordulóban König győzött Jovanovics ellen, 
Pirc Geiger ellen. Fiohr Rozics ellen, Brinckmann
Grünfeld ellen. Remis lett a Przepiorka—Takács, Ru- 
binstcin— Hönlinger játszma. Canal győzött Sämisch 
ellen. Maróczy pedig dr. Singer ellen.

A verseny végleges eredménye 1. Rubinstein 11 
és fél pont. (Első dij 6000 dinár.) 2. Fiohr 10 és fél 
pont (5000 dinár), 3—4—5-ik Pirc, Maróczy és Ta
kács 10 pont, akik a 4000—3000—2000 dináros díjon 
osztozkodnak. 6-ik Przepiorka 9 és fél (1500 dinár dij), 
7 és 8-ik Canal és Grünfcld 9 pont (1000—500 dinár 
dij), 9-ik Brinckmann 8 pont, 10. Sämisch 7 és fél 
pont. I I  Hönlinger hat és fél pont, 12. König 6 pont, 
13 Geiger 5 és fél pont, 14. Singer 3 pont, 15-ik és 
16-ik Jovanovics és Rozics.

A dijakat vasárnap délelőtt osztották ki, ugyan
ekkor megtartották a jugoszláv sakkszövetség évi köz
gyűlését, amelyen dr. Vidmdr Milán nagymesterrel 
az élén a régi tisztikart választották meg.
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Jugoszlávia 2:1 arányban vereséget szenvedett 
Bukarestben 

Románm—Jugoszlávia 2:1 (0--0)
Bukarestből jelentik: A román közönség nagy 

érdeklődést tanúsított a mérkőzés Irént, amelyen et-
söizben találkoztak egymással a balkáni kupáért a 
jugoszláv és román rú'.gp.-.ott csapatok. A mérkőzés
nek miül gy tizénké'.ezer főnyi nézője volt.

A tartalékokkal spékclt jugoszláv válogatott já
téka nem mindén tekintetben elégített ki. a ró nán csa
patnak azonban így is egyenrangú ellenfele volt cs 
egy kis szv.yne..Ivei mcgnyerhu..c volna a mérkő
zést. A já.ék elején a jugoszláv együttes bizonytalan
kodott, mégis többet támadott, mint a románok, gólt 
azonban nem tudott elérni és a félidő eiedmcnytelanül 
végződött. A második félidőben annak ellenére, hogy

I a jugoszláv válogatott lényegesen feljavult és heve 
I tempót diktálva állandóan támadott, csak egy gólt 
; szerzett a 2á- percbőn Marjanovics révén, amelyre 
! ellenfele a 3Í. és 38. percekben Szepi, illetve Csolak 
í góljaival felelt. A jugoszláv válogatottnak még ezután

is lett volna ab.alma kiegyenlíteni, de csatárait bal
szerencse üldözte.

A jugorzliv válogatott legiobb része a halfsorvnlt, ' 
míg a csatársor, különösen a kombinációk tekintetében 
nem elégített ki. A román csapatnál a közvetlen vé
delem tűnt ki. A mezőny legjobb emberei Mihelcsfcs 
és Fiszer kapusok voltak, akik mindketten bravúrosan 
védtek.
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Snlyos politikai következményei lesz-«/ I <J

nek a Tuka ellen hozott ítéletnek
A délután egy órakor kihirdetett Ítéletet indiszkréció folytán a prágai 
lapok már délelőtt tiz órakor közölték — A szlovák néppárt miniszterei 

hétíőu benyújtják lemondásukat
Prágából jelentik: A Eníui-perben hozott Ítélet a 

büntetés feltűnő nagysága miatt nemcsak Szlovenszkó- 
ban, hanem egész Csehszlovákiában igen nagy meg
döbbenést keltett. Az ítélethirdetésnek van egy érde
kes pikantériája is, amelynek előreláthatólag súlyo
sabb következményei lesznek. Az történt ugyanis, 
hogy

a Pozsonyban délután egy órakor kihirdetett
Ítéletet a Prágában délelőtt tíz órakor meg

jelenő lapok már közölték, 
sőt a budapesti déli lapokhan Is tudósítás jelent meg 
arról, hogy Tukáékat milyen mértékben fogják elítél
ni. Pozsonyban már a kora délelőtti órákban minden
ki beavatottként beszélte és jelezte előre az ítéletet, 
de azt hitték, hogy ez csak találgatás és nem vették 
komolyan. Bombaként hatott azután, amikor délután 
megérkeztek Pozsonyba a prágai lapok, amelyek már 
kora délelőtt pontosan hozták a délután kihirdetett
ítéletet.

A vizsgálat nyomban megindult annak megállapí
tására, hogy ki követte el az indiszkréciót Beavatot
tak szerint

az itélötanács egyik tagja: Masai bíró követte 
el az Indiszkréciót.

Masall közeláll a Tuka elleni kampány megindítóihoz, 
tagja az agrárpártnak és két nap előtt Hlinka a Szlo- 
vdfc-ban azt irta róla, hogy a földbirtokreform-eljá- 
rás során maradékbirtokokat kapott.

Az Ítéletnek politikai következményei Is lesznek, 
mert
— — — — —  '■■■■■ I I lllim— l l  I M II •♦ -» -»

a szlovák néppárt két minisztere, akik most 
tagjai a koalíciónak, Tiso népjóléti miniszter 
és LabaJ uniíikáclós mlnszter hétlön benyújt

ják lemondásukat.
A csehszlovák sajtó kimerítően foglalkozik az Íté

lettel, amelyről majdnem minden lap vezércikket ir. A 
félhivatalos Prager Presse többek közt a következőket 
Írja:

— A szigorú ítélet politikai körökben általános 
meglepetést keltett. Számítottak arra, hogy Tűkét bű
nösnek mondják ki, de

ilyen súlyos büntetést nem tartottak valószínű
nek. A politikai következményeket most elke

rülhetetlennek tartják.
A Qeske Slovo azt Írja, hogy Tuka elitéltetése

után
Hllnkát Is a vádlottak padjára kell Ültetni 
óllamelleiies tevékenység miatt. Tuka kémke
désének lehetővé tételéért az egész koalíció Is 

lelolös
—- írja a lap- és a mostani választások során a koalí
ció érezni fogja ennek a felelősségnek a következ
ményeit.

Az Express nagyon különösnek tartja, hogy a 
prágai lapok már délelőtt tiz órakor közöltek a délután , 
egy órakor kihirdetett ítéletet. Ez a tény — írja a lap ' 
— külföldön nagyon rossz fényt fog vetni a csehszlo
vák igazságszolgáltatásra.
»--»-» IgTWII ■— ............ . 1

Venizelosz görög miniszterelnök 
Beogradban

őfelsége Alekszandar király hétfőn kihallgatáson fogadja Venizeloszt — A 
görög miniszterelnök nyilatkozata a Balkán-államok együttműködéséről

Bcogradból jelentik: Venizelosz görög miniszterel
nök Athénbe való visszatérése előtt vasárnap délelőtt 
tizenegy órakor közel kétórás késéssel a budapesti 
gyorsvonattal Beogradba érkezett. A pályaudvaron dr. 
Marinkovics Voja külügyminiszter, Jellics Boskó ud
vari miniszter, Eakotics Lujó segédminiszter, Polihro- 
nladesz beogradi görög követ, Folics Konstantin a kül
ügyminisztérium politikai osztályának igazgatója, 
Saponyics a sajtóosztály igazgatója, Kovacsevics Ka
binet főnök és még számos magasállásu politikus, köz
tük a Zslvkovics Petár miniszterelnököt képviselő Szia- 
nojevtes Dusán osztályfőnök, valamint a görög követ
ség tisztviselőkara fogadta Venizeloszt. A vonatból ki
lépő Venizeloszt Marinkovics külügyminiszter nagyon 
szívélyesen üdvözölte és a perronon néhány percig el
beszélgettek. Az "állomáson nagyszámú újságíró is 
megjelent, a pályaudvar kijáratánál pedig a beogradi 
görög kolónia tagjai »Zito« kiáltással üdvözölték a 
miniszterelnököt és két kisleány virágcsokrot adott 
át neki.

A pályaudvarról Venizelosz a kirá lyi udvarhoz 
hajtatott és beírta nevét a látogatók számára kitett 
könyvbe, ma)d a görög követségre ment. Délben Mn- 
rinkovics külügyminiszter a Jockey-Klubban intim ebé
det adott, este pedig Zsilkovics miniszterelnök a gár
dapalotában vacsorát adott Venizelosz tiszteletére.

ötelsége Alekszandar király hétfőn délelőtt
Ingja Venizelosz miniszterelnököt kihallgatáson 

fogadni.
Venizelou vasárnap délután öt órakor fogadta

beogradi sajtó képviselőit, akiknek hosszabb nyilatko
zatot adott. Arra a kérdésre, hogy mi a véleménye 
egy Balkán-konföderáció megvalósításáról, Venizelosz 
a következőket felelte:

— Briand nemrég tett javaslatot a pánerópai gon
dolat megvalósítására. Az én munkám célja az, hogy

Oörögország és a Balkán-államok között meg 
lehessen találni a barátságos együttműködés

útját.
Az újságírók megkérdezték Venizeloszt, hogy tö- 

rokszik-e barátsági szerződés megkötésére Törökor
szággal és Bulgáriával, mire kijelentette, hogy

Görögország nemcsak Törökországgal és Bul
gáriával, hanem Albániával, Romániával és 
Csehszlovákiával is barátsági szerződést akar 

kötni,
ahogy Olaszországgal és Jugoszláviával kötött. Ami a 
Bulgáriával való viszonyt illeti, arra törekszik, hogv 
gazdasági kérdésekben a két állam között minél szó 
rosabb közeledés jöjjön létre, mert ez mind a két or
szágnak az érdeke.

Arra a kérdésre, hogyan áll Bulgáriának a Jont- 
tengerhez való kijárata és a dedeagnesi, valamint ka- 
valal kikötőknek a kérdése,

Venizelosz kijelentette, hogy elismeri, hegy
Bulgáriának uj kereskedelmi utakra van szük
sége, bár Várnán keresztül megvan n kijárata 

a tengerhez,
ezek a kérdések azonban eSak egy későbbi gazdasági 

a tárgyalás torán karUlbataak atdöotéma,

Az egyik újságíró megkérdezte Venizelosztól, nieg- 
felel-e a valóságnak az, hogy Görögország lemondott 
a Dodekanczosz-szigetckről és hogy ö volt az, aki 
hozzájárult, hogy a Dndekanézosz-szigetckct Olaszor 
szaghoz csatolják. Venizelosz kijelentette, hogy ez nem 
felel meg a valóságnak, él Dodekanézosz népe nevében 
ilyen nyilatkozatot nem téliét — mondotta — mert azt, 
hogy egy nép hovatartozzék, maga a nép dönti cl.

Végül Beogradba jövetelének céljáról Venizelosz 
kijelentette, hogy

beogradi Iá ogatása tisztára udvariassági jel
legit.

Hangsúlyozta, hogy rendkívül örül annak, hogy Marin
kovics külügyminisztert íclgyógyuiían üdvözölhette és 
hogy látogatásával jugoszlávbarátságának újabb tanti
jeiét adhatta.

Venizelosz miniszterelnök hétfőn délelőtt 11 óra 
53 perckor utazik Athénbe.

i ■■■■in r  .TBeaoosn»TO«~— —...

Felmert entett ék 
a lövöldöző cégtársakat

Ö n véd e lem b ő l h a sb a lő tte  cé g tá rsa  feleségét
Becskerekről jelentik: A becskereki törvényszék 

Jíuwirs-tanácsa szombaton hozott ítéletet Prokle János 
és Bd'-rr Mátyás jasatomicsi téglagyárosok bűnügyé
ben, akik mindketten szándékos emberölés kísérletének 
bűntettével voltak vádolva. Proliié és Bauer cégtársak 
voltak, majd összekfilönböztek és megszüntették a kö
zösséget. Az árukészleten megosztoztak és mindegyik 
külön árulta a maga tégláját. Egyszer Bauer megtudta, 
hogy Proklo olcsóbban adja a téglát, mint ő, mire na
gyon dühbe jött és rátámadt az udvaron Proklere:

— Te csirkefogó, ugylátszik rég nem pofoztalak 
meg, hogy mered olcsóbban adni a téglát!

— Annyiért adom a téglámat, amennyiért akarom 
-*-. felelte Prokle és elindult a lakása felé. Prokle to
vábbi gorombaságot kiáltott utána. Ekkor arra ment 
Bauer felesége és Bauer odakiáltott neki:

— Éva! Fogd meg ezt a betyárt, hadd tépem ki a 
gégéjét! Most végzek vele!

Az asszony erre megfogta Proklét, Bauer pedig 
téglákat dobált feléje. Prokle ellökte az asszonyt és 
elmenekült. Bement a házba és elrejtőzött. Később, 
mikor már azt hitte, hogy Bauerék elmentek, újból ki
jött az udvafra. Bauerék észrevették és téglákat do
bálva újból rávetették magukat. Prokle látta, hogy a 
helyzet veszélyes, előrántotta revolverét és elkiáltöita 
magát:

— Megálljátok, mert lövök!
— Megöllek kutya! — kiáltott feldühödten Bauer 

és csak rohant feléje téglával a kezében. Prokle még- 
egyszer kiáltott:

— Á llj, mert lövök! — de amikor ez a kiáltás sem 
használt. Proklo elsütötte revolverét. A golyó Bauer 
feleségének hasába fúródott, aki jajgatva véresen ösz- 
szeesott.

Prokle ezután elszaladt és bebújt a kukoricásba, 
Bauer pedig hazaszaladt puskáidért. Annyira sietett, 
hogy a bezárt altót sem nyitotta ki, hanem betörte az 
ablakot és azon keresztül ugrott be a szobába, vette 
a puskát és kereste Proklét, de nem találta. Ekkor 
Bauer visszament, befogta a lovakat és vérző felesé
gét feltette rá, hogy orvoshoz vigye. Menetközben 
egyszeresek az elöttchaladó kocsin észrevette Proklét, 
mire előkapta puskáját, célbavette és lőtt. De a lövés 
nem talált, mert egy pillanattal előbb Prokle leugrott a 
kocsiról és beszaladt a kukoricásba.

Az államügyész mindkettőjüket gyilkosság kísér
le tével vádolta. Többszöri tárgyalás után a bíróság 
szomhaton hozott ez ügyben ítéletet. Dr. Perkov'c* 
József vezető államügyész vádbeszéde, dr. Mil'.ai'ovPs 

' Jóca és Podgradszki Joszip ügyvédek vódőbeszédci 
í után a bíróság mindkét vádlottat felmentette P ro f í 
néi jogos önvédelmet látott a bíróság fennforogni, 

I Baucrnél pedig a bűnösséget nem találta bizonyí
tottnak.

bármelyik naptól kezdve 
lehet előfizetni s az elő
fizető részesül a künyv- 

kedvezmenyekben
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A VÁROSI SZÍNHÁZBAN október 10-ikén csütörtökön
Rubinstein Artur világhírű zongoraművész nagy 
koncert-estélye. A műsoron Brahms, Schubert, 
Debussy, Bussoni, Stravinsky, Chopin stb. müvei 
szerepelnek.

Jegyek október 3-ikától kaphatók a Városi Szinház 
pénztáránál. Az előadás kezdete pontosan fél ki
lenc órakor.

*
— Kinevezés. Noviszadról jelentik: őfelsége Alek- 

szandar kirá ly a hadügyminiszter előterjesztésére Szi- 
movics T. Dusán tábornokot, a petrovaradini légi 
hadsereg parancsnokát a boszniai hadosztály parancs
nokává nevezte ki.

— A becskereki államügyészség uj vezetője. Becs-
kerekről jelentik: Perkovics Joszif volt szombori ál-í 
lamügyészt, aki két hónap óla a becskereki ügyész- i 
ség vezetője, az igazságügyminiszter áthelyezte Csa- j 
kovccre. Helyébe az igazságügyminiszter a vezető* 1 
ügyészi teendők ideiglenes ellátására dr. Antonijevics < 
Dusán noviszadi államügyészt helyezte Becskerekre. i 
Dr. Antonijevics, az uj vezető államügyész szombaton ' 
már át is vette hivatalát. Dr. Perkovics Joszif, a tá
vozó vezető ügyész rövid hccskcrcki tartózkodása! 
alatt is nagy népszerűségre tett szert és távozása ál
talános sajnálkozást kelt.

— Áthelyezték a becskereki adóhivatal főnökét.
Becskerekről jelentik: Vucskovics Györgyét, a becs
kereki állami adóhivatal főnökét kirá lyi ukázzal a kra- 
gujevácí pénzügyigazgatósághoz osztályfőnöknek ne
veztek ki. Vucskovics nyolc hónapon át működött Becs- 
kereken, mint adóhivatali főnök. Ezidö alatt.teljes ren
det teremtett az adóhivatali adminisztrációban, ki igen 
szorgalmas, tevékeny, kitűnő szakembernek bizonyult. 
Vucskovics Györgye a napokban hagyja el Becskere
ke t

i — A noviszadi történelmi társulat ülése. Noviszad
ról jelentik: A noviszadi történelmi társulat igazgató
sága szombaton este ülést tartott, amelyen megje
lentek dr. Vulics Nikola és dr. Popovics Dusán egye
temi tanárok, valamint Pavlovics Iván nyugalmazott 
tábornok is. Dr. Kirilovics Dimitrije titkár és dr. Po
povics Dusán jelentései után megbízták dr. Vulics Ni- 
kolát, hogy rövidesen kezdje meg az archeológiái ása
tásokat és készítse el az egykori Bácska és Bánát 
helyrajzi térképét. Ezután a történelmi társaság ala
pitó tagjául választották dr. Gavrila Emii nyugalma
zott főispánt, tagok lettek még dr. Hopíler Viktor 
egyetemi tanár és Vucskovics Jován papnevelőinté
zeti rektor.

Newyorkból jelentik: A S/tearcr-botrány egyre I 
nagyobb hullámokat ver az amerikai közéletben. A í 
fegyverkezés nagy propagálója cinikusan és hatást 
vadászva áll a szenátusi bizottság bírósága előtt.

Egyre több közéleti szereplőt kever pőrébe 
és többnyire bebizonyosodik, hogy igaza van. Leg
utóbb Sbearcr kimerítően beszámolt arró! a beszél
getésről, amelyet Henty Hunterrel. az amerikai hajó- ' 
építő szövetség elnökével folytatott. Huntcr volt az el- i 
ső. aki figyelmeztette, hogy Rel'og akkori államtitkár 
meg akar szabadulni tőle. Shearer annak idején ki
nevette Huntcrt, mert nem hitte, hogy a külügyi hi
vatal ellentétbe mer kerülni a tengerészetiügyi mi
nisztériummal.

Később Shearert mégis elbocsátották. A hajóépí
tő konszern erre megkísérelte, hogy a flottaliga pro
pagandaszónokának szerződtesse. Wilbur akkori ten- 
gci'észctügyi miniszter nem emelt kifogást a szerződ
tetés ellen. Sbearcr legközelebbi kenyéradó gazdája 
Hearst sajtókiráiy volt. aki

évi huszonnégyezer do'iór fizetéssel szerződ
tette és megbízta azzal, hogy kezdjen propa
gandát Amerika belépése cüeti a vllágdöntöbf- 

rósígba.
A szenátusi bizottság egyelőre elnapolta üléseit, 

hogy időközben döntsön a vizsgálat további meneté
ről. Valószinülek

kitiön bizottságot küldenek ki, amely felülvizs
gálja a kongresszus tagjainak megvesztege'é-

— Állilrek a Jtigoszláv-bofgár vasúti forgalom meg
szakításáról. Bcogradból jelenti az Avala: A központi 
sajtóiroda által kiadott jelentés szerint néhány bol
gár lap azt a hirt hozta, hogy Jugoszlávia és Bulgá
ria között a gyakori vasúti merényletek miatt meg
szüntették a vasúti forgalmat. C.ek a hírek, mint hi
vatalos helyről közölték, nem felelnek meg a való
ságnak. A közlekedés a jelzett államok között ren
desen folyik és folyni fog.

— Gyógyszerészk'.igresszus Szplitben. Szplitbői 
jelentik: Vasárnap nyitották meg Szplitben a jugo
szláviai gyógyszerészek országos kongresszusát, 
amelynek napirendjén az ui gyógyszerészeti törvény- 
t rveret megvitatása szerepelt. A szociálpolitikai mi- 
n s::'.. r.'rtn fe'h'vía a kongresszu-t, hogy a készülő 
tö 'v é iy t vrgve rcv'zte a 'í cs legye meg rá esetleges 
é z'evé’eleit és módosítási indítványait. A kong'csz- 
szus el ő napját ennek a törvénytervezetnek a megvi- 
ta’ása tö'tötte ki. A kongresszus arra az álláspontra 
lu iyezkedett, hogy az uj törvén' ben is. mint a régi
ben maradidnak a tweeesz*'s rer/'s'T-r mot'ctt va
gyis a gyógyszerekkel való kereskedelem ne le
gyen szabad verseny tárgya hanem az egyes helyek
re a lakosság sg'tm.tránva szerint adjanak ki uj en
gedélyeket A korg'cssrust hG'ön folytatják.

— A zagrebi Aeroklub sporíiir.n"nélye. ZaerTbó’ 
Mentik: A zagrebi Aeroklub vasárnap tartotta meg iin- 
non’ lves keretek közölt első repülőgépének keresztelő
jét. A keresztanyái tisztet a klub e’nökénék, Prpics Mi
lán nagyiparosnak fele rége töltötte he.

— Tűz egy becskereki moziban. Becskerekrő! jelen
tik : Vasárnap délután előadás előtt tűz keletkezett a 
Balkán-mozi aéobázában A gépházból nagy füstfelhő 
csapott ki, ami a közönség körében pánikot idézett 
elő. A tűzoltóság azonban hamarosan közbelépett és a 
tüzet elfojtotta. A »Mária« nővér« című film elégett és 
a vetítő gép is megsérült, úgyhogy az előadásokat 
nem tudták folytatni.

— Nyomában vannak a zagrebi dlptlchon tolvajá
nak. Zagrebből jelentik: A párisi jugoszláv követség 
értesítette a zagrebi rendőrséget, hogy Párisban letar
tóztatták az állítólagos gróf Pieltk-Inna Mirkó volt 
barátnőjét, akiről kiderült, hogy a gróftól eltűnése után 
Berlinből keltezve levelet kapott. A párisi jugoszláv 
követség nyomban érintkezésbe lépett a berlini jugo
szláv követséggel az iránt, hogy tegyen lépéseket a 
rendőrségnél a szökevény felkutatására.

3. oldal

Egyre nagyobb hullámokat ver 
A merika monstre-botránypere

A Shearer-ügy a megvesztegetések beláthatatlan soráról 
rántja le a leplet — Uj bizottságot küldenek ki a há

boríts propaganda leleplezésére
séro irányuló propaganda tevékenységét

Ez a bizottság meg fogja állapítani, milyen rendszerű 
volt a kongresszusi propaganda, hol és mennyi pénz
zel dolgozott és milyen eredményeket ért el.

A fizetett propaganda ellenőrzésére kiküldendő bi
zottságot bírói hatáskörrel ruházzák föl. Tagjai Borah 
és Norrls szenátorok, a köztársasági párt baloldali szár
nyának reprezentánsai, valamint a montanai Thomas 
l í  öZsh demokrata szenátor lesznek. Ez a három sze
nátor nyugati, mezőgazdasági államokat képvisel és így 
nem keveredhetnek abba a gyanúba, hogy newyorkl 
ipari és kereskedelmi körökkel összeköttetést tartanak 
fönn. Mind a hárman évek óta élesen támadják a ka
pitalizmus kinövéseit és így alkalmas személyiségek 
arra, hogy

az amerikai nagyipari és kereskedelmi körök 
óriási megvesztegetési kísérleteiről lerántsák 

a leplet.
Az a szenátusi határozat, amely az uj bizottság kikül
dését elrendeli, szokatlanul éleshangu és nyilvánva
lóan a közvéleményre akar hatni. Egyelőre tízezer 
dollárt bocsátottak a bizottság rendelkezésére, hogy 
zavartalanul működhessék. Hatásköre nemcsak a meg
vesztegetés durvább fajaira terjed ki. hanem a finom 
társadalmi propagandára is, amely ünnepségekkel, meg
hívásokkal, szerelmekkel és egyéb kedveskedésekkel 
dolgozott. A baloldali lapok szerint a Shearer-botrány 
egyike a legnagyobbaknak, amelyek Amerika történe- 

I tében előfordultak.

SPORT 
—  •

A SzAND nívós küzdelemben 
minimális győzelmet aratott a Sport felett 

A Sport és a Bácska egyenlő gólaránnyal vezetnek a tabellán
A bajnokság negyedik fordulója régre meglepetés 

nélkül zajlott le. A kivételesen nagy érdeklődéssel várt 
dtrby-meccs, mintegy ezerkétszáz főnyi közönség 
előtt mindvégig izgalmas és nivós küzdelem után a 
bajnokcsapat minimális győzelmét hozta meg. Ugyan
ekkor a Bácska bchaj'otta esedékes pontjait a Villany- 
teleptől, úgyhogy három csapatnak van már négy 
pontja. A tabella élén a Sport és a Bácska csapata áll, 
amennyiben nem csak pontjaik, de gólarányuk is haj
szálra megegyezik. A SzAND megmaradt a harmadik 
helyen, mig a további helyezések csak annyiban változ

tak, hogy a Villanytelep jobb gólarányával megelőzte 
a ZsAKot.

A tabella állása a következő:

1—2. Sport 
Bácska

3. SzAND
4. Ferrum
5. SzMTC
6. Villanytelep
7. Zsák

Szánd™ Sport 3:2 (2:2)

3 2 — 1 12:4 4
2 2 ------------6:2 4
3 2 — 1 8:5 4
2 1 — 1 3:3 2
2 1 — 1 3:7 2
2 — — 2 1:5 —
2 _  _  2 1:8 -

A két csapat technikailag teljesen egyenrangú el-
I leniéinek bizonyult. A Sport játszotta a stílusosabb 
: futballt, mig a SzAND akciói raffináitabbak és lendü
letesebbek voltak. A támadásokból is egyenlően vet
ték ki részüket az ellenfelek, a SzAND csatársora 
azonban veszélyesebb volt és a gólhelyzeteket tekint
ve, minimális győzelmét megérdemeltnek kell tartani.

A győztes csapat legjobb része a védelem volt. 
Beleszlin a komplikált helyzetek tisztázásában bizonyult 
kitűnőnek, mig a nagyszerűen kifejlődött Bo!i fárad
hatatlan szorgalmával és kitűnő rugótechnikájával ex- 
ccllált. Ambrus kapus néhány nehéz lövés védésével 
tűnt ki, a kifutásoknál azonban bizonytalan volt. A 
gólokról nem tehet. A halfsor nem tudott megbirkózni 
a Sport kiváló csatársorával. Minden erejüket a vé
dekezés foglalta le, de mindhárman nagyon bizonyta
lanok voltak. A halfsor játéka csak akkor javult fel, 
amikor Kordes centerhaliba vonult, ö  vo't egyébként 
a SzAND legjobb embere és csapata kétségtelenül ne
ki köszönheti a győzelmet. A csatársorban Kovács mel
lett Horváth javuló formát mutatott, a befejezéseknél 
azonban még mindig bizonytalan volt. Gabrics ezúttal

j is agilisán játszott, meggondolatlansága miatt azon- 
' lián nem sokat használt. Rateskovicsnak határozottan 
hátrányára van. hogy állandóan más poszton játszat- 

j iák. így a fobhösszekőtőben idegenül mozgott. Inotay 
néhány szép lefutásával és lövésével megmutatta, hogy 

I jó formában van, de általában nem melegedett a já- 
■ tékba.

A Sport mindenegyes csapafrésze dicséretes tel
jesítményt nyújtott és mai játékával megmutatta, hogy 
kitűnő formája nemcsak pillanatnyi, hanem komoly 
fc’ javulásnak tekinthető. A védelemben az lligen—Sdr- 
csevics hátvédpár hatalmas munkát végzett és min-

Bajnoki mérkőzés. Bíró: Perl. A nagy érdeklődés
sel várt mérkőzés mlndcnkép.n méltó volt a bajnok
ság két legesélyesebb áspi.ánsinak találkozásához és 

'a  »nagy nuces« minden kc'iékévcl rendelkezett. A csa- 
, patok valóban legjobb tudásukkal küzdöttek és az a m 't.
I nyújtottak, nem volt ugyan teljesen kifogástalan, de ' 
’ felt Ticniil o’yan kiváló kvalitásokat tartalmazott, 
amelyekből teljes megnyugvással mérhetjük fel a szu-1 
boticai íutbailsport nívóját.

A két csapat játéka megmutatta, hogy ma való
ban nincs náluk jobb együttes Szubotlcán. Úgy a 
SzAND-n k, mint a Sportnak volt a mérkőzésen egv- 
cgy féló.ája, amikor kétségtelenül kiválót produkált és 
ha teljesítményüket ennek a félórának mérlege alapiéin 

. bíráljuk el, akkor mindkettőt megilleti a teljes ciis- í 
j mo és. A hatalmas tempó és egyik-másik játékos gyen-' 
; gébb formája úgy a SzAND-nál, mint a Sportnál át
meneti visszaesést eredményezett, amelyből azonban 

I kimentette a mérkőzést a csapatok dicséretes küzdő 
• szelleme és a gyengeség! periódusok az újult erővel. 
lábra kapott lendülettel ellensúlyozva, nem is hagytak ‘ 
nyomot a teljesítményekről alkotott összbenyomásban.

A mérkőzésnek különösen az első félideje volt ní
vós és élvezetes. Az első félidőben a SzAND dominált 
és már a mérkőzés biztos győztesének látszott, ami- 

. kor a Sport felülkerekedett és nagyszerű lendülettel 
I kiegyenlített. A második félidő első negyedórája meg- 
i hozta a szünet előtti hatalmas tempó reakcióját, mind- 
l két csapat visszaesett és a játék egészen ellaposodott.
1 A Sport csapata tért előbb magához és a következő 
negyedórában védekezésre szorította ellenfelét. Az utol- 

1 só negyedórában ismét a SzAND kapott lábra és a 
meccs döntő fázisában sikerült is megszereznie a győ- 

I zelmet
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den tőle telhetőt mentett. Koncz kapus önleláldozóan 
védett és néhány bUtosnah látszó gólt hárított el. A 
halfsor tempóhlrásbau határozottan felülmúlta ellenlá
basát. Különösen Szilágyi és Matijevics voltak fárad
hatatlanak és hasznosak, inig fa la tka  agilitásával sem 
tudja feledtetni, hogy nein centerhalf játékos. Ezt a 
fontos szerepet a pompásan játszó Berényi töltötte be 
helyette, aki a kék-fehér együttes kimagaslóan leg
jobb embere volt. A csatársor az ő nagyszerű Irányí
tásával nein érezte ijieg Mészáros hiányát, aki beteg
sége miatt hiányzott. Helyette a fiatal Urbancsek állt 
centerben, akiben nagyon tehetséges és sokat Ígérő 
játékost ismertünk meg. A Sport csatársora á’ talában 
ötletes, jó játékot produkált. Berényi mellett Szilágyi 
I li.  mutatott kittinő formát, Denegrl gyorsaságával 
fiint ki, míg Csele valamivel gyengébb volt társainál.

A mérkőzés vezetésére beugrott Perl bíró kivá
lóan vezette a nehéz mérkőzést. Korrekt és erélyes 
volt és az erős iramú játékban elkövetett hibái csak 
egészen jelentéktelenek voltak. Mai bíráskodásával a 
legjobb mérkőzések vezetésére kvalifikálta magát.

A két csapat a következő felállításban szerepelt: 
SzAND: Ambrus — Bali, Bcleszlin — Fischer, 

Held, Rengei — Inotay, Raicskovics, Kovács, Horváth, 
Qalrrics.

Sport: Koncz — Sárcsevics, Illgen — Matijevics, 
Falatkó, Szilágyi I. — Csaté, Denegrl, Urbancsek, Be
rényi, Szilágyi III.

A Sport kezdi a játékot nappal szemben és a hal
szárny első támadását Fischer elengedi, Buli azonban 
tisztáz. Qabrics faultja miatt szabadrúgáshoz jut a 
Sport, amit azonban a SzAND balfsora fog cl és a 
leadással Kovács vezet támadást, de elfaultolják. Fis
cher szabadrúgását Horváth közvetlen közelről kapu 
fölé fejeli. A SzAND mindinkább belcmclegedik a já
tékba. Kovács Irányításával néhány veszélyes, de ered
ménytelen akciót vezet. A 7. percben születik meg a 
SzAND vezető gólja.

Fischer szökteti Gabricsot, aki megszökik halt
jától és Kovácshoz passzol, ez stoppolja a lab
dát és középerős lapos saroklövésére Konc 

hiába veti magát (1:0).
A gól felvillanyozza a SzAND-ot. amely nagy lendü
lettel fekszik a játékba. A súlypont a mezőnyben van, 
mert a védelmek mindkét oldalon biztosan szerelik a 
támadásokat. A 15. percben Kovácsnak van jó gól
helyzete, de lövése nem sikerül. Ezután Inotay rúg 
fölé egy szabadrúgást, majd

a 20. percben Gabrics megszökik, a valamivel 
hátrább álló Kovácshoz tolja a labdát, aki húsz 
méterről váratlan, remek lövéssel gólt lő (2:0).

A 23. percben vezeti a Sport az első veszélyes táma
dást a SzaAND-kapu ellen. Denegri Berényi szöktc- 
tésével jó helyzetbe kerül, éles lövését azonban Am
brus biztosan fogja. A Sport néhány percig élénken 
támad, veszélyes lövés azonban csak ritkán megy a 
SzAND-kapura. A játék most teljesen nyílt és hul
lámzó. mindkét csatársor néhány pompás akciót ve
zet. a jól miiködő védelemtől azonban csak néha fe
jezhetik he az akciókat. A Sport támadásai két kor
úért hoznak, amelyek eredménytelenek, majd Beré
nyi kapásból küld remek lövést a SzAND kapu mel
lé. Az ellenkező oldalon a SzAND összekötői ronta
nak el néhány biztató helyzetet.

A 32. percben Rengei feleslegesen kornerra 
rugja a labdát Denegri e'ö', a sarokrúgást 
Csete rugia nagyszerűen, Denegrinek csak a 
lábát kel! odafenni, hogy a labda a kálóba ke

rüljön (2:1).
A gólra a SzAND balszárn.va felel lendületes táma
dással, amit azonban Horváth rosszul fejez be. A kö
vetkező pillanatban már ismét a SzAND-kapuia előtt 
folyik a játék. Fischer, majd Bcles.zlin elengedik Szi
lágyi Ill.t, akit Báli csak a büntető területen cr utol 
és faultol.

A habozás nélkül mcglté't tizenegyest Denegrl 
a kitutó Ambrus ir.eEett biztosan értékesíti 

(2:2).
A gólra következő Sport-akciót Csete rontja cl, 

majd a SzAND kerül frontba, rendszertelen támadásai 
azonban csak egy eredménytelen komért hoznak.

Szünet után SzAND-támadással indul a játék. A 
két csapat azonban láthatóan fáradt és rendszertelen 
akcióik beíejezéstelentl! feneklenek meg. A tizedik 
perctől kezdve a Sport kap lábra és szép ak- ! 
ciókkal mindinkább védekezésre szorítja ellenfelét. A 
SzAND balfsora láthatólag nem bírja az iramot és a 
Sport-csatárok csak a közvetlen védelemben találnak 
ellenfélre. Mintegy negyedórái Sporifölény után Ko
vács, aki elejétől kezdve meglepő ambícióval vetette 
magát a játékba, ccnterhalfba vonul és ettől kezdve a 
SzAND Is lábrakap. Egymást kö 'c í'k  a piros-fekete 
C'atársor veszélyes akciói, amelyekből azonban csak 
Titkán megy lövés kapura, ezeket pedig Koncz biz
tosan védi. A játékot most sűrűn szakítják meg durva
ságok és a biró minden crélvességétc szükség van. 
hogy a játék el ne fajuljon. A huszonötödik percben 
Inotay beadásáért Rajcskovics harcol a Sport-védelem
mel, miközben a védő játékosok handset vétenek. A 
bíró most Is határozotton tizenegyest Ítél, amit azonban 
Hí rváth rosszul sikerült gyenge lövéssel melléltelyez.
A SzAND most még inkái) erősít,

a 28. percben Matijevics faultjáért ÍR méter
ről van szabadrúgás a Sport-kapu ellen, amit 
Kovács mesterien helyez a jobbserokba és a 
Held által ügyesen feltartott Kone nem tud 1

védeni (3:2). I diktálja a tempót. Inotay bombáját védi még nagysze-
A kivetkező aktióval a Sport balszárnyi ad mun- riien Koncz kapus és á SzAND utolsó akciói sem h. z-

kát a SzAND-védelemnek, de utána ismét a SzAND I nak újabb eredményt

Bácska— Villanytelep 3:1 (1:0)
1. osztályú bajnoki. Biró: Boros. A favorit csa

pat győzelme pillanatig sem volt kétséges és sokkal 
I nagyobb arányú győzelmet is szerezhetett volna, ha 
a csatárok a gólhelyzeteket jobban kihasználják. A 
Villanytelep legnagyobbrészt védekezésre szorítkozott 
és a védelme meg is állta a helyét. Nehéz feladatát az 
előretörő Bácska-csatársorral szemben kitünően végez
te. A Bácskának a csatársora volt a legjobb, a balfsora 
gyengébben funkcionál, és csak a védekezésben mu- 

I tatott többet. A védelemnek nem volt nehéz munkája. 
Virág minden lövést szépen fogott, a gól pedig inkább 
Uubics hibája volt mint az övé. A Villanytelepnek leg
jobb emberei Miskovics, Bojuicki és Kopasz voltak.

A két csapat a következőkép állt fel:
Bácska: Virág — Polyákovics, Uubics — Kulun- 

csics II., Copkó, Muszin — Sárcsevics, Defrcsvil, Szu- 
vajdzsics, Marcikics II., Cvijin.

Villanytelep: Ábrahám — Miskovics, Bojnicki — 
Nimcsevics, Plancsik, Piszanics — Csik, Speljar, Ko
pasz, Pukec, Balázs.

A mérkőzés Báeska-támadásokkal indult és már 
a nyolcadik percben korner veszélyeztette a Villanyte-

Sztaribecseji Szokó—Szom bori Szokó 3:2 (2:1)
Bajnoki, biró: Priboj. A szombori Szoko b«t tarta

lékkal állt ki, de ennek ellenére friss, eleven és ötletes 
játékot mutatott. Szombori tánjadással kezdődött a 
mérkőzés, de a sztaribecscji csapat védelme résen volt 
és minden akciót leszerelt. A becsei! Szoko a tizedik 
percben nyomult fel, egymásután két komért ért el és 
a 20. percben egy korner után kavarodás tá
madt a szombori kapu előtt és Sztaribecsej meg
szerezte a vezető gólt. Újrakezdés után szöktették 
Dobrenovot, akinek beadásából Beljánszki meg
szerezte az egyenlítő gólt. Továbbra is Szombor 
maradt frontban, de a 35. percben Sztaribecsej várat
lan előretörésből még egy gólt ért el. (2:1).

A második félidő első perceiben Szombor hevesen 
támadott és Beljánszki kiegyenlített (2:2). Sorozatos 
szombori támadások után a 10. percben Beljánszki a 
kifutó kapus mellett élesen kapura rúgja a labdát, da

SZOMBOR
Szombori Sport— Szerdai A.C 

3:1 (2:0)
Bajnoki. B iró : Perc:,les. A Sport támadásával kez

dődött a mérkőzés. Az 5. percben Sziínioszt a büntető 
területen belül faultolják. A tizenegyest Kreksz góllá 
érvényesítette. A 15. percben Szlávkovics egyéni ak
ciója ujabb gólt eredményezett. Csak a 25. percben 
kapott lábra a szentai csapat, de támadásai erőtlenek 
voltak és a játék csakhamar visszaterelődött a szentai 
csapat térfelére.

A második félidőben Szenta támadott, de ered
ményt nem tudott elérni. A 11. percben Sulyok kiszö
kött és beadásából Sziíniorz a harmadik gólt rúgta a 
szentai csapat kapujába. Éltől kezdve kapkodóvá vált 
a szombori csapat eddig élvezetes, okos játékmódja és 
a szentai csapat kihasználva ezt a pillanatnyi indisz- 
pozieiót, a 35. percben gólt ért el.

Peres les jói bíráskodott. A mezőny legjobb embe
re Nagy, a szentai csapat kapusa volt, aki bravúrosan 
védett néhány nel'íz labdát. Kitűnt még Csonka, a 
győztes szombori csapatból pedig Kreksz center, Hip
piéit és Kájics.

CDZSACI
OJzsacii SC—Szoirbnri TK 2:1 (1:0). Bajnoki. 

Durva mérkőzés volt, amelyet az odzsacii csapat meg 
érdemelten nyert meg. Az első gólt a 2ö-ik percben 
Baranyi lő,te. majd a második félidő 2. percében Suli 
korncrből érte el a második gólt. A szombori csapat 
Örse baclter góljával szépített az eredményen. 

NOVISZAD
Volvot’lna—Temcrtnl T.C 1:0 (2:0). P-'unkl.

FECSKEREK
ZsAK—\  SK 1:1 < 1:1). Bajnoki.
Borac—Vvlvodina 11:0 (5:0).

OS7IJFK
Grcdlaitszkl- Szidvla 3:1 (2:0).
Crodla—Gralicsar 2:2 (1:1). Másodosztályú

bajnoki mérkőzés.
SZENTA

liadnicski - Szterakanizsai AC 3:1 (1:0). Másod- 
osztályú bajnoki. A K'adiilcski jobb volt és igv megér
demelten győzött. Az első gólt a 28-ik percben Újházi 
révén érte cl, de a második félidő 14-ik percében Bá
lint egyenlített. Mezőnyjáték után Martos, majd Laka
tos ujabb gólokat lőttek és ezzel bebiztosították a győ
zelmet

lep kapuját. Az eredménytelen korner után hullámzói 
mezőnyjáték következett, majd a Villanytelep is kor- 
nort ért el, amit két e-edmény telén Bácska-koruer kö
vetett. A Bácska sorozatos támadásai a harmincadik 
percben hoztak eredményt, Defressvil lövését a rósz- 
szül helyezkedő kapus nem tudta kivédeni. A gól ut.'.n 
még egy Bácska-korner hozott némi izgalmat, ezután a 
félidő véget ért.

A második félidőben a Bácska erősebb tempót dik
tált. A kapu előtt azonban a Villanytelep szívósan vé
dekezett és ha máskép nem lehetett, kornerre mentett. 
Egymásután öt korner volt a villanytelepiek ellen, azon
ban egyik sem hozott gólt. A huszadik percben Mar
cikics II. pompás lövése jutott hálóba, majd néhány perc
cel később Sárcsevics háromra emelte a gólok számát. 
A mérkőzés sorsa most már végkép eldőlt, a Villanyte
lep azonban nem adta fel a harcot és sikerült a be
csületgólt megszereznie. Nimcsevics Uubics hibájából 
tisztára játszotta magát és éles lövése a kapufáról 
Csik elé pattant, aki Virág mellett mellel benyomta a 
labdát a hálóba. A mérkőzés Bácska-támadásaival ért 
véget.

Boros biró kifogástalanul vezette a mérkőzést.

az a kapufélfáról visszapattan, a labda ismét Belján- 
szkiltoz kerül, de a másik rúgás elkerülte a kaput. A 
Szombor-fölény a második félidő közepéig tartott, ak
kor a fiatal erőkből álló tartalékok kifulladtak és 
Dobrenovot bevonták a védelembe. A csatársor ilymó- 
don akcióképtelenné vált, a védelem azonban szívósan 
állta az ostromot és mindenki döntetlenre számított. 
Az utolsó előtti percben a szombori csapat hátvédje 
mellé rúgott és a sztaribecscji center az elszalasztob 
labdát a hálóba juttatta és ezzel megszerezte a győzel
met csapatának.

A vereség ellenére a szombori csapat a mezőnyben 
egyenrangú ellenfele volt a jól játszó, állóképesebb 
sztaribecseji csapatnak. A Szombori csapatból Dobre- 
nov, Masirevics és Beljánszki voltak jók, a sztaribe- 
cseji csapatból pedig a kapus és a hátvédpár tűnt k). 
Priboj jól vezette a mérkőzést.

SZTARAKANIZSA
Sztarakanlzsai AG komb.—Szentai Spdrta 3:0 (2:0> 

NOVIVRBÁSZ
Didcls- Szombori ZsAK 6:1 (4:0). Bajnoki mér

kőzés. B iró: Danis. A Dulcls állandó fölénnyel, bizto
san győzött Lerch, Mrcsák, Uglar és Rapp (3) gól
jaival.

APATIN
T rl ZvezdaZsA K  (Szubotica) 4:0 (1:0). Barát

ságos mérkőzés. Biró: Blazsek. Nagyszámú közön
ség előtt játszották le a mérkőzést, amelyen az apa
tini csapat végig nagy fölényben volt és megérdemel
ten győzött Cár (2), Eitzi és Zimmermann góljaival. 
A ZsAK csak az első félidőben volt komoly ellenfél, 
legjobb emberei Csisztai, lvics és Kenyeres voltak. 
A győztes csapatban különösen a csatársor balszár
nya tiint ki.

MISKOLC
Attila—Bocskay 5:0 (2:0). Barátságos mérkőzés. 

KAPOSVÁR
Somogy- BAK TC 0:0. Barátságos mérkőzés. 

SZEGED
Bástya—Torul 2:1 (2:1). Barátságos mérkőzés.

PÉCS
Pécs-Baranya—Meritor 2:0 (0:0). Magyar kupa- 

mérkőzés.
FJUDAPEST

Magyarország—Auszfria 2:1 (1:0)
Óriási közönség előtt folyt le a két ország repre

zentatív csapatának budapesti mérkőzése. Az első 15 
percben nagy lendülettel támadott a magyar csapat, 
csaknem állandó fölényben volt és ebben a nagyszerű 
támadó-játékban különösen Kalmár magaslott ki intelli
gens labdaosztogatásával. Az első gólt a 11. percben 
l akács II. révén érte el a magyar csapat. A gólra az 

osztrákok mentek támadásba, húsz percig tanyáztak a 
magyar kapu előtt és igen nehéz munkát adtak a vé
delemnek, de Mandl, Acht és Fogéi III. mindent men
tettek. A félidő végén az erős iramtól már mindkét 
csapat kifáradt. A második félidőben ismét a magyar 
csapat támadott többet. Már a 6. percben ttjabb gól 
esett az osztrák kapuba, Markos beadásából Auer véd- 
hctetlen gólt lőtt. További magyar támadások követ
keztek ezután, majd ismét kialakult az osztrák front 
A 37. percben Ohltz hátraadott labdáját Fogl III. el
engedte, hogy a kapus foghassa, de a szemfüles Kiima 
befutott és a labdát védlietetlenill hálóba helyezte.

Magyarorszdp—Ausztria B) válogatót! 3:1,
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N ém etország v eze t a t lé t i
k á b a n  az eu róp ai n em zetek  között

S ta tis z tik a  az eu ró p a i a t lé t ik a i re k o rd o k ró l
Egy német újság érdekes statisztikát közöl az 

európai országok atlétikájának fejlettségéről. Tiz világ
rekordot 100 pontra értékel és ehhez hasonlítja az 
egyes országok atlétikai rekordjait. Ezen az alapon a 
következő erőlistát áliitja fel Európa atlétikájáról: t. 
Németország 89 pont, 2. Svédország 85, 3. Finnország 
72, 4. Franciaország 70, 5. Magyarország 66, 6. Nor
végia 66, 7. Olaszország 43, 8, Csehszlovákia 42, 9. 
Svájc 42, 10. Ausztria 31 pont.

Az összcállitás természetesen ügyeit arra, hogy 
Németországé legyeit az első hely és eszerint válogatta 
ki az összeállításban szereplő atlétikai vcrcsnyágakat. 
Hiányoznak a statisztikából Anglia adatai.

A német statisztika három csoportra választja az 
atlétikai versenyágakat. Az első csoportba a rövid
es középtávokat veszi, még pedig a következőket:

100 m: 400 m: 1500 ni: 110 m 
gát:

Világrekord 10.4 47.4 3.-57.0 14.4
1. Németország 10.4 3:51.0 14.9
2. Svédország 10.6 48.2 3:51.8 14.4
3. Franciaország 10.6 48.2 3:53.2 14.8
4. Finnország 10.8 49.0 3:53.6 15.3
A világrekordok értéke 40 pont, Németország 33,

Svédország 37. Franciaország 33, Finnország 30 pontot 
kap.

SLUZBENI DEO
SIBOTICKOG NOGOMETNOG PODSAVEZA

ZAPISNIK.
Sastavljen dne 2. oktobra 1929. god. u Subotici na 

sedu, i Poslovnog Odbora Subotiekog Nogonietnog 
1 eza JNS-a.

Prisutni: Milodanovié Martin podpredsednik I„  
Skenderovié Géza tainik II., Brajkovié Sreten blagaj- 
nik, Sonenberg Zoltán, Kokat Franio, Setéié Géza, Jo- 
ció Svetislav i PlavSié Vlada,

P. O zapisnik od 25. sept. 929. nakon éitanja ove- 
rovljuje.

Verificiraju se sledeéi igraéi sa pravom nastupa
i to:

Za Kulski Sport Klub Hajdúk: Miron Romáé, Mi- 
jalinovic Miroslav i Vukadinovié Milorad, svi od 10. 
oktobra 1929.

Za Jug. Atl. Drustvo »Baéka«: Peréi« Franjo, Pr- 
éié Giga, Demetrovié Stevan, Skenderovié Grga, Bu- 
ljevéié Marko i Bréié Kosti Mate, svi od 10. okt, 929.

Za St. KanjiSki AC: Sarnjai Franjo od 10. X. t. g.
Za Konobarski AC-VII. Krug: KoéiS Stevan od 

10. okt. 929.
Za Sotnborsko Gint. DruStvo: Berger Dragutin, 

Oster Andrija, Kolompár Josip i Tucakovié Stevan, 
svi od 10. oktobra 1929.

Za SMTC: Kaufman Lajéo (Konobarl) od 2. ap- 
rila 9.30.

Za Subotiéki 2AK: Kikié Josip (SAND) od II.  III. 
930. s tim da tnu se dostavi legitimaciia. üttenbacber 
Nándor (Baéka) sa pravom nastupa odmah.

Za Settéanski AC: Balint Antun, Slavnié Slavko, 
Nadj D. Josip, Tripolski Stevan I Cabi Mattja, svi od 
10. okt. 929.

Za Sport Klub Dulcis. N. Vrbas: Hauslolmer Béla 
(VSC) odmalt.

Za SAND: Aéitnov Mladen (Sottib. Soko) odmalt, 
s tim da legitimaeiju ima dostaviti Sotnb. Soko.

Poziva se S. K. Sub. E. Centrale, da u roku od 8 
dana izda legitimaeiju igraéa Sabo Josipa radi verifl- 
ciranja za SAND, ili pák saopSti zapreke protiv vérifi- 
kacije, i najzad neka javi zadnju javnu utakmicu.

Isto tako se poziva Sotnborski ZAK da izda ig
raéa Bakajié Aleksandra za St. KanjiSki AC, Sotnb.
S. U. da izda Martin Tibora za S, K. Dulcis, i St. Be- 
éejski S. K. Tesla, da izda Rujer Petra za Kulski 
Hajdúk.

P. O. poziva Radniéki S, K.. St. Beéej, da podnese 
propisnu prijavnicu za igraéa Kosanov Nikolu, kako 
bi se isti tnogao verifieirati.

P. O. izvestaje sport, nadzornika gg. Setéié Geze 
sa utakmice St. Bcéejski Soko—Odüaéki S. C„ Plav- 
Sié Vlade sa utakmice S, K. E. Centr.Ferum i PoStari 
-  Radniéki S. K. i Tutnbas Sime sa utakmice Sub. 
Sport—SMTC od 29. IX. 929. uzima na znanje.

P. O. prijavu Bunjevaékog Sport Kínba br. 111— 
929. upuéuje Upr Odboru na daljnl postupak.

P. O. dopis Odáaékog S. C.-a i S. K. Dulcisa u 
komit javljaju poéetak prv. utakmica 6. X. t  g. uzitna 
na znanje.

Isto tako uzima se na znanje dopis Bczd. S. U. 
xa IX. t. g.

Brzojav S. K. Tesla, Stari Beéej u stvrai odlgra- 
vanja prv. utakmice t.a dán 6. oktobra 929. u Starom 
Beéej u.

P. O. resava, da se prvenstvene utakmice S. K. 
Tesla—Radniéki E. K.. Stari Beéej ima odigrati dana 
6 oktobra 929. pre podne na igraliStu Sport Kluba Soko 
u Starom Beéeju.

P. O. u stvari priziva Bezdanskog S. U. protiv 
prv. utakmice Bajtn. AC—Bezdansko S. U. odigrane

A második csoportba kerülnek az ugró számok.
Izek rekordjai a következők:

Magus,; Távol: Rád:
Világrekord 203 769 426

1. Svédország 195 750 4IX)
2 Norvégia 192 745 425
3. Németország 193 764 399
4. Franciaország 195 749 396
5. Magyarország 194 743 396
(tt a világrekordok értéke 30 pont, Svédország 27, 

Norvégia 26, Németország 25, Franciaország 23, Ma
gyarország 21 pontot kap.

A harmadik csoportba tartoznak a dobó számok.
Súly: Diszkosz: Gerely:

Világrekord 1604 4020 6908
1. Németország 1604 4877 6482
2. Finnország 1566 4745 6988
3. Svédország 1508 4572 7101
4. Magyarország 1493 4737 6626
5. Franciaország 1509 4744 6134
Németország 26, Finnország 25, Svédország 2.

Magyarország, Franciaország 20 pontot kap.
Egyik-másik rekord körül lényegtelen tévedés van. 
Az erőviszonyokat tényleg kifejezi a táblázat. A

tabella szerint Franciaország—Finnország 76:72, a most 
megtartott francia—finn mérkőzés aránya pedig majd
nem ez, volt.

22. IX. t. g. upuéuje fajnlka II. da sprovede istragu.
P. O. po predmetu priziva S. K. Dulcisa iz N. Vr- 

basa protiv prvenstvene utakmice S. K. Dulcis—St. 
Beéejski Soko, koja je odigrana dne 12. IX. t. g. u 
Starom Beéeju, donaSa sledeéu odluku:

P. 0. nakon sprovedenog potrebnog izvidjaja, a 
posto smatra da je dalje dobavljanje u prizivu nave- 
denilt podataka, ti ovom sluéaju nepotrebno, priziv pro
tiv gorospomenute prvenstvene utakmice odbaettje i 
utakmicu veriíieira sa rezultatom 1:0 u kőrist »Soko« 
St. Beéej, iz sledcéih razloga:

Nije se niogia utakmica poniStiti, posto se ona na 
propisani miéin odigraia, pu ako je publika stvaruo i 
Lila uzrujana, kako se to i u sudaékoni IzveStaju pri- 
mcéttje, ta öinjenica ne ntpzc sluziti za uzrok poniste- 
tlju iste. Da je utakmica produJena za mioliko minuta, 
koliko je trajao proliid, ttok se ozledjeni igraé r.ije 
izneo, svedoéi satu sudaéki izvestaj, le se u tont po- 
gledu itnaju pritniti sa strane sav. sttea dati podaci, a 
nikako uzitnati vreme, kője bl dokazivatf neki svedoci 
iz redova publike.

Dali se utakmica tnogla odigrati I pőréd tóga, 5to 
su — kako se u prizivu navodi — bili sa strane St. 
Beéejske publike napadani igraéi Dulcis a pa i sam 
sudac bio je pozvan ustauoviti, a posto jo ista odigra- 
ita, svakako su okolnosti bile takve prirode, da na tok 
igre i rezultat utakmice nisu utlcalc.

Bitduéi, da navodi u prizivu ne sadrze u sebi ma- 
terijal po komé se tnogla óva utakmica poniStiti, i po- 
Sto netnaju osnovni uzrok za ovo, te se imala doncti 
ovakva odluka.

Duínost sportskog nadzornika na «tan 6. oktobra 
1929. vrSe sledeéa gg. i to: u Bajmoku Seféié Géza 
ölan posl. odbora;

Ü Subotici pre podne od M8 sati do 11 sati g. 
Kokai Franjo él. P. O.; pre podne od 11 do M4 sata 
Segedinski Nestor tajnik I.; popodne od M4 do 5 sati 
Nadj Dezider él. Upr. Odbora.

Verificiraju se sledeée odigrate prvenstvene utak
mice i to: od 15. IX. 929. S. K. Tri Zvezde, Apatin— 
Bezdansko S. U. 2:1, od 22. IX. 929. Subotiéki Radnié— 
ki—Konobari 3:2, Cantavirski AC—Torjíanski AND 
2:1, Ferum rés.—Baéka rés. 3:1, Sotnb. ZAK—Somb. 
S. U. 2:0, Odiaéki S. C— VSC 0:0, SAND—ZAK 4:0, 
Baéka—Ferum 3:1.

Uzimaju se na znanje sledeée odigrate prijateijske 
utakmice i to: od 22 IX. S. K. Tri Zvezde, Apatin— 
Sontb. O. D. 5:2, od 29. IX. St. KanjiSki AC—SAND 
res. 1:1.

Skenderovié s. r. 
tajnik II.

*

OKRU2NICA.
1. Upr. Odbor konstatuje, da neki klubovi prilikom 

dopisivanja sa ovim pndsavezom, saopítavaju u jed- 
notn dopisu viie predmeta.

Iz ovlh razloga se svi klubovi pozivaju, da uvek 
u svakont predmetu pISu zasebntm doplsom.

2. Primeéuje se, da neki klubovi ne odgovarajtt na 
vreme traicrlja ovog podsavez.a putem sluíbenog gla- 
slla ili putem izravnog dopisivanja.

Üpozoruju se klubovi, da uvek blagovrenteno od- 
govaraju na traienja podsaveza.

3. Ponovno se konstatuje, do neki klubovi ne pod- 
naSaju sastav tinta na r-opi'i.mn Hrr, ulartu

Upozoravaju se s i klniovl, da p idnesu swtav ti
nta na propisnom Iw m I tru.

Konstatuje se, da neki klubovi ne traie sav, zuca 
na todjenjo svojilt prijateliskih utakmica.

Upr. odbor ovim poslednji pút upozoruje klubive, 
da iuiaju tra iit i na svaku javnu utakmicu sav. sudlju.

5. lzvestavaju se klubovi. da prilikom traienja su- 
dije saopstavaju poéetak utakmice, uvek izravno "ek- 
ciji ZNS-a u Subotici.

6. Stavlja se do zitaiija klubovima, da prilikom is- 
kljuőenja igraéa sa bilo kakvjlt utakmica, itnaju igraée 
upiitlti na sednicit Kazn. Odbora, koja se odrZava sva
ké nedelje uvek sredom — jer je svaki iskljuéeni igraé 
autoniatski sitspendovan do saslttSanja.

Provincijski klubovi, koji ncmaju maierijalnib 
mogitcnosti upuéivati svoje igraée u Suboticu na sed- 
nicu Kazn. Odbora iniaju saslusati svoje igraée za- 
ptsttiéki i najkasnije do siede svaké nedelje dostaviti 
ovom podsavezu.

7. Üpozoruju se pouovtio svi klubovi. da prilikom 
prdnoíenja prijavnica za verifieiranje igraéa uvek pri- 
kljuéuju propisnu pristojbu (taksu) od Din. 6.- u p.ifct. 
markama ili pák ti gotovom, jer se inaié neée veriíi- 
cirati.

Prilikom podnoáenja prijavnica za igraée koji nisu 
igrali nigde, ima se prikljuéiti 2. kom. fotegraílje. Öve 
lotografije iniaju biti propisnu voliéini za legltimacije.

Na svakoj prijavnici ima biti ttdaren klubski íig  
(pcéat) jer se inaée prijavnica ne príma.

8. Kod podnojenja molbi igraéa, ti kojoj inoli do- 
zvclit nastupa za prij. iii internacionalnoj utakmici, 
ima biti, ősim potpisa igraéa overena po klubit sa pot- 
pisom sekretara kluba i snabdevena sa klubskiin Jigotn.

Isto tako je potrebno overiti izjave igraéa, kada 
igraé povlaél svoje veriíiciranje za novoprijavljenl 
klub.

Boz potvrdo kluba, ovakove niolbe se neée uzimall 
ti oíizir.

9. Najzad Upr. Odbor konstatuje, da klubovi ne 
posavljaju dovol.ian broj redatelja, prilikom odigrava- 
t.'ja nogometnih utakmica. a kada odrede dovoljan broj, 
obiéno ima meditt niima neozbiljnlh ljudi, ko'i satui 
prave nurcd za vreme igre, posto se umeSajii u igni, 
napadajuéi sudiju i protivniéke igraée, ra nan prs- 
grdatua.

Upr. Odbor ovim strogo naredjuje svima kiubovi- 
rna, da uvek odredjuju dovoljan broj redatelja i to oz- 
biljnih, koji uiivaju respekt pred publikom.

Klubovi itnaju tereit ograditi. tako. da ptü ; ka ne 
stoji tia medjaSnjoj érti.

10. Ohziroin da se ninogi klubovi obraéaju n : I-
savez. sa upitoin. na kakove priuadleínosti Ima ; j 
gostojuéa momead prilikom odigrvanja prvenstvenih 
utakmica.

Upr. Odbor ovim putem stavlja do xnanja svima 
klubovima tt proviticiji da gostojuéa moméad prilikom 
odigravattja prvcnstvcnlk utakmica iniaju prava na 
sledeée prinadleznosti:

l ’utni trokak III. ki. tour-retour za 13 osoba, te na 
intő Iirano Din. 4C0.—

U koliko gostiijtica moméad kreée Iz svoga mesta 
poslcpi dne M l ima prava na itne hrane samo 
Din. 250.— Poiazak gostojuée moméadi iz svoga mesta 
ustaiiovljava se prema redu voznje drí. Jeleznica.

Upr. Odbor najstroiíije upozoruje sve klubove na 
taéno pridrzavanje odredaba ovo okruáitlee. Svi kräi- 
telii bez razlike, bitié kaünjeni po §. 52. Kazn. Prav. 
JNS-a.

Sa sednice Upr. Odbora od 23. sept. 1929.
Segedinski s. r.

I. sekretar.
-----

Életre kelnek a tetszhalottak
Egv ausztráliai orvos szenzációs felfedezése

Nemcsak a technika, de az orvostudomány terén 
is napről-napra újabb meglepetések érnek bennünket.

Az ausztráliai orvosegyesület sidney kongresszu
sán nagy feltűnést keltett dr. Gould előadása, aki ttj- 
szerii életmentési kísérletéről számolt be. Nem kisebb 
dologról van szó, mint hogy dr. Gould életre tudja kel
teni a tetszhalottakat.

A hitetlenkedő kollégák előtt példákkal is illusjjt- 
tálta eljárását. Egy vizbcfultat hozatott be a terembe. 
Negyedórával előbb liuzták ki a tengerből. Az orvosok 
köréjo sereglettek és megvizsgálták.

— Halott — jelentették ki — ezen már senki se 
segíthet.

— Szóval önök lemondtak az életéről? — kérdezte 
csendesen a professzor.

A kongresszus tagjai egyhangúlag ezt felelték:
— Igen.'
Dr. Gould munkához látott. Készüléke segítségé

vel villamos áramot vezetett a vizbefult ember sziviz- 
inaiba. Tiz másodperceit keresztül keringett az ároin 
a halottnak vélt ember testében cs ekkor megtörtént 
a csuda: a halott mozogni kezdett és magához téri!

Masszázs segítségével aztán végleg életre dögö- 
nyözték a már elparcntált fiatalembert, aki méltán el
mondhatta magáról, hogy a mdsvlldgról tért vissza.

A professzor ekkor más kísérleteiről is heszámolt 
a kongresszus előtt.

Egy takaró alatt megfulladt csecsemőt negyedórá
val a halál beállása után is sikerült feltámasztania. A 
szívizomba tűvel vezette az áramot, amely Ismét mű
ködésbe hozta a szívműködést.

Egy tizenhétéves leány az uszodában pgrás közben 
! szivgöresöt kapott és elmerült. Tiz percig volt a víz 
alatt, az orvosok lemondtak róla, minden kísérletezés 
hiábavalónak bizonyult, a villamos áram visszaadta 
az életnek.
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Egy harmincnégyéses asszony öngyilkossági szá
déiból i grott a vízbe, elmerült és csak húsz perc múlva 
lógták ki a halászok, ö  is életre keltette Ezzel a 
hölggyel különben még kellemetlensége is támadt, mert 
alig hogy magához tért, goromba szavakkal támadt a 
Pro. sszorra:

— Hogy mert engem feltámasztani? — rivalt rá 
— micsoda dolog az beleavatkozni mások privát 
ügyeibe?

Alig tudták kidobni.
Legérdekesebb eset egy matrózzal történt. Részeg 

fejjel belezuhant a tengerbe. Fulladásos állapotban húz
ták ki, a hajó orvos kiállította a halotti bizonyítványt 
és mivel a tengerészeknél nem sokat teketóriáznak, 
zsákba varrták a »hullát«, a pap beszentelte és megtör
tént az intézkedés a temetés Iránt, amely igen egysze
rű: követ kötnek a lábára és visszaáoblák a tengerbe..

— En is azon a hajón utaztam — mesélte dr. 
O-’uld — és mikor meghallottam a történetet, arra kér
te '' a kapitányt, engedje megkisérclni, hogy életre 
kehiem a vizbcfultat. Mindenáron le akartak beszélni. 
De én ragaszkodtam a kívánságomhoz, mire — a te
lne ésre felsorakozott matrózok között — felvágtuk a 
zsákot és én megvizsgáltam a halottat. Nyomban lát
tam, hogy még nem késő a segítség. A hajó villamos

telepének a segítségével áramot vezettem egy tlin ke- 
resztül a szívbe és a »halott* kinyitotta a szemelt, Mén 
mindig részeg volt. Kábulton kérdezte:

— Hol vagyok?
A matrózok keresztet vetettek. Úgy néztek rám, 

akár egy természetfölötti lényre. De azért nem vesz
tették el a tréfálkozó kedvüket sem.

_ A másvilágon, cimbora, — felelték álmélkodó
társuknak, aki alig bírta elhinni, hogy öt perccel e'őbb 
akarták ünnepélyesen a tengerbe hajítani a cápák kö
z é ... Valóban, szinte a szálukból vettem ki ezt a ló 
kövér fala tot. . .

Az uj találmánynak óriási a sikere, bár ellenveté
sek is hangzanak. A legnyomósabb érv mindezek kö
zött, dr. Thomas Liindsené, aki azt állítja, hogy az 
életrckcltésnek nincs sok jelentősége, mert az ilyen 
másvilágról visszatértek nem tesznek többé normd. s 
emberek. A véredények ugyanis, amikor az agyban 
egyszer eláll a működésük, nem képesek többé normá
lisan végezni funkciójukat és állandó ideg-zavarokat 
okoznak. A feltámadt ember rövid időn belül: meg- 
hülyül.

Hát érdemes ezekután visszajönni a másvilágról’  
(— )

54 sz. feladványunk helyes megleltése: Vh7—-gftf 
Helyesen lelteitek meg: Fodor József Szubotica,

Stobl Károly Szubotica, Polacsek József Szombor, 
Licht Sándor Bajmok, Ulmer Ferenc Bajmok, Fontá- 
nyi Ferenc B Topola, Hohlstein György Vei. Becs- 
kerek, Lőw y Jenő B. Palánka, Oruber Ferenc Növi- 
szad, Fricdmann Alfréd Zagreb, Nagy Pál Sz.t. Becsej, 
Nagy Herminka Mali Idjos, Nemes Jánas Vei. Becs- 
kerek, Háász Ferenc Vei. Becskerek. Sugár Imié Dc- 
beljacsa, Herskovics József B. Palánka, Halász István 
Martonos, Kucsera Károly B. Topola, Lorián Imre Szt. 
Kanizsa, Igali Igalits Szvetozár Szubotica, Schaffer 
Péter Bajmok, Schaffer Józsefné Bajmok, Schaffer 
Józsci Bajmok, Stefánovics Dusán Szt. Kanizsa, Kecs
kés János, Szt. Kanizsa, Farkas Balázs Szt. Kanizsa, 
Goldmann Lajos Noviszád és Gyuhctiácz Géza Baj
mok.

A könyvluta'mat Schüller József vendéglős Rab 
mok nyerte meg.

56. sz. feladvány.
Schüller E. O.-tóL
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78. sz. lálszma.

Vezérszárnyi fianchetto
A világbajnoksági mérkőzés nyolcadik játszmája, 

az utolsó, amelyet Wiesbadenben játszottak, szeptem
ber 19-ikén.

Sötét: Aljechin.Világos: Bogoljubov.
1. d2—d4 Hg8—f6
2. c2—c4 b7 —bó‘
3. Hbl—c3 Fc8-b7
4. 12—i33 d7—d5!
5. c4Xd5 Hf6Xd5
6. e2—e4 Hd5Xc3
7. b2Xc3 e7—e6
8. F fl—b5+’ Hb8_d7
9. H g l—e2 F f8-e7

10. 0 -0 a7—a6
11. Fb5~d3 c7—c5
12. Fel—b24 * * Vd8—c7
13. f3—f4?‘ Hd7—f6!
14. He2—g3?’ h7—h5!
15. Vdl—e2 h.5—h4
16. Hg3—hl Hf6—h5
17. Ve2—g4 0—0—0
18. Bal—el Kc8—b8
19. f4—f5 e6—e5!
20. d4—d5 c5—c4!
21. Fd3—c2 Fe7—c5+
22. Hbl—f2 g7—g6!
23. f5Xg6 Bd8—g8
24. Fb2—cl Fb7~c8
25. V g4-f3 Bg8Xg6
26. Kgl—h l7 HhS—g3+!
27. h2Xg3* h4Xg3+
28. Hf2_h3 Fc8Xh3
29. g2Xh3 Bh8Xh3+ és

matt a köv. lépésben.
1 Ez a Niemzovics változata, amely világosnak 

lehetővé teszi, hogy erős centrumot alkosson. Aki ez 
ellen nem tud játszani, helyesebben teszi, hn e7—eó-tal 
fejlődik.

’  Világos a centrum elfoglalására játszik. Bogo- 
Ijubov könyvében H g l—í3-at ajánlja, de a világbaj
noksági mérkőzésen egy esetben sem szállott síkra 
azokért az elvekért, amelyeket könyvében fektetett le.

’  Ez a lépés nem tetszik nekünk, mert tempóval 
fejleszti a sötétet. Jobb volt a futárral azonnal d3-ra 
menni.

* Ez a lépés a stratégiai hiba, amely abból a té
ves elgondolásból származik, hogy sötét kénytelen 
előbh-utolb a király szárnyra táncolni és ebben az eset
ben a fu á- b2 ön áll a legjobban.

’  Ez, a taktikai hiba a játszmavesztés oka 
volt Hg3 és ha sötét mo;t húzza h7—bí-őt, 
e4—e5.

’  Most már késő. Jobb volt 14. e4—e5.
’  Fc8—gá fenyegetett.
• K h l—gl után Fg4 megnyeri a vezért.

Jobb
úgy

Takács.

79. sz. Idtszma. 
Rogatska-Szlatina, 1929.

Rubinstein.
1. c2—c4 c7—c5
2. Hgl—13 Hg8—,6
3. Hbl—c3 d7—d5
4. c4Xd5 Hf6Xd5
5. e2—«4 Hd5—b4
6. Ffl—«4 Hb4—d3+
7. Kel—e2 Hd3Xcl
8. B alX cl a7—a6
9. d2—d4 c8Xd4

10. VdlXtM VdRXd4
11. H13X44 e7—e6

12. Hc3—a4 Hb8—d7
13. B h l—dl b7—b5
14. Hd4Xe6 f7Xe6
15. Fc4Xcó b5Xa4
16. B clXc8 + BaSXc8
17. Fc6Xd7+ KeS—d8
18. Fd7—g4+ FÍ8—dó
19. Fg4Xc8 Kd8—e7
20. Fc8Xaö BhS—b8
21. B d l—b l g7—g5
22. b2—b3 h7—h5
23. Faó—d3 a4--a3
24. Fd3—c4 h5—h4
25. h2—h3 Bb8~f8
26. Bhl—dl B f8~f4
27. f2—f3 Bf4—f8
28. B d l—d5 Fd6—f4
29. Ke2—d3 F f4 ~c l
30. b3—b4 BfS—b8
31. Kd3—c3 Ke7—fó
32. b4—b5 sötét feladta.

A ki három száz fon to t csa lt ki 
az angol k irá lynőtő l

H u ro k ra  k e rü lt  a v ilá g  le g k é n y e lm e s e b b  csa ló ja , ak i le vé lbe n  p u m - 
p o lta  vé g ig  az egész v ilá g  gazdag  e m b e re it

A kopenhágai hirőság most Ítélkezett Krisztián 
Sörendsen kopenhágai nyomdatulajdonos fölött, aki a 
világ egyik legeredetibb és leglustább szélhámosa. 
Sörendsen könyörgőlevelekkel pumpolta végig az öt vi
lágrész gazdag embereit, akiktől pontos indexet veze
tett 'I öbbek között megzsarolta Alexandra angol k i
rálynői is, akitől háromszáz fontot csalt ki.

A csaló nyomdász külsőre a becsületes ember min
taképe. Nyugodt, derűs ábrázata, inkább tiszteletet, 
mint bizalmatlanságot gerjeszt. Hihetetlen körültekin
téssel vitte lepve az áldozatait. Az ötvenéves, kövér, 
derűsen mosolygó férfinak rosszul menő nyomdája 
volt Kcpenhágában. A szomszédai szerették, mert ap
róbb szívességekkel kötelezte le őket. Feleségével 
együtt egy a maga nemében páratlanul álló nyilván
tartást vezette a világ gazdag embereiről, előfizetője 
volt az úgynevezett mondain és az arisztokrácia körei
ben olvasott drága lapoknak, amelyekből frissen érte
sült a pluíokrácia egén feltűnő uj csillagokról. Hugi 
melyik grófné, pénzkirály, hol nyaral, hol tartózkodik. 
London, Párts, Newyork, Chicago, Kairó, Jeruzsálem, 
Bombay, sőt Délafrika pénzkapacitásait is számon tar
totta és karácsony hetében aztán könyörgő levelekkel 
árasztotta el őket. Már tudniillik a katholikus gazdago
kat. ilyenkor mint ló keresztény kérte, hogy segítsenek 
rajta és nyomorgó családján. A zsidó ünnepekkor pe
dig a zsidó milliomosokat ostromolta alamizsnáért a 
maga és nem létező öt gyermeke nevében . . .  De nem 
hagyta ki a hindosztán egyház taglóit sem, akiknek 
ünnepeit szintén pontosan nyilván tartotta. A mohame
dán és a metodista jótékony egyesületek szintén pon
tosan megkapták Sörendsen ékesszóló ájtatcs sorait.

Mondani se kell. hogy szépen keresett.
A nagy ünnepek közti szünetben természetesen más 

hiedelmek után nézett. Előkelő áldozatai közé tarto
zik a hires milliomos dán báró, Rosenkrantz, aki köz
ismerten jótékony ember él a hoazáfordulókat soha
sem utasítja eL

Világos: Khl, Vb5, Ba7 és f i,  Fa3 és hl, gyb3 
és g2. (8 figura).

Sötét: Kai, Vh7, Bc8 és Í8, Fgl és gR, He6 és dg, 
gyg5 és hó. (10 figura).

Világos 2 lépésben mattol.
ÜZENETEK

Halász István, Martonos. Ismét megreklamáltuk 
a kiadóhivatalban.

Fischer Jenő, Szaralevo. A beküldött problémát 
át fogjuk vizsgálni és csak azután mondunk majd ró’a 
véleményt.

»Haladók* Noviszád. A gyalog nem üthető. Csak 
abban az esetben lehetne ütni, ha pl. világos gyalog 
b2, sötét c4-en áll és világos b2—b4-et lépi, akkor a 
gyalog er passant üthető. I ’e az Önök által ismertetett 
esetben világos egyszerűen elhúzza az egyébként 
ütésben álló gyalogját.

Sörendsen felesége tehát levelet ir t a bárónak.
— Nyomorgó özvegy vagyok — sírta el a baját — 

a tériem ma halt meg és még csak becsületes temetést 
sem tudok a számára biztosítani. Kétkis árvámmal 
álunk a drága megboldogul! koporsója mellett . . .

A báró, aki ugytátszik élt a gyanúperrel, két bi
zalmi emberét küldte ki a megadott címre, akik aztán 
a szomszédoknál érdeklődtek Sörendsenék felől. Leg
nagyobb meglepetésükre arról értesültek, hogy a nyom
dász házaspár a legjobb egészségnek örvend, sőt ép
pen most készülnek egy itáliai kéluiazdsra. . .

Rozcnkrantz gúnyos levélben tudatta Sörendsen- 
I nevel a nyomozás eredményét. Most már a férj lépett 
| akcióba, ö  irt levelet a bárónak.

— Igaz — így szól a drámai hangú levél — hogy 
| elek. De hát élet ez? súlyos tüdőbajommal úgyse huz- 
' hatom tovább. Valóban, a feleségem félrevezette önt. 

mert ez az áldott teremtés, ez a leghübb hitves végső 
kétségbeesésében minden eszközt lónak talált ahhoz, 
hogy pénzt szerezzen az én veszendő életem megmen
tésére... I tá lia ...  ott talán még meggyógyulnék...

A bárót mélyen eiérzékenyitetfék az elégikus sorok, 
amelyekből egy haldokló utolsó sóhajtását érezte ki. 
Nyomban folyósított egy tek ntélyesebb összeget, sót 
még vasúti legyeket is váltott két személyre, Olasz
országba... Sörendsenék igy az útiköltséget is meg
spórolták.

A csaló olyan kényelmes volt, hogy alig mozdult 
el hazulról, hacsak kéiutazásra nem indult. Levelezés 
utján bonyolította le az »üzleti* ügyeit.

Hasonló trükkel csalt ki háromszáz fontot a dán 
származásit Alexandra angol királynőtől, akinek leve
let irt, amelyben közölte, hogy csak a végső szükség
ben folyamodik ehhez az eszközhöz, de tiiáóvészcs ft-  
leségével és három rajkólával egyetemben éhezik, ke
resete nincs, munkaképtelen és bár nehezére esik. még
is kénytelen a jószívű királynő segítségéért esedezni...
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nek.
A királynő háromszáz fontot küldött a gazetnber-

Legnagyobb érvágasát egy Ibsen nevű koppenhá
gai multimilliomoson vitte véghez, aki hatvanötezer 
dán aranykorona értékű vagyonát végrendcletileg 
hagyta rá. Ibsen, aki lelkes pacifista volt, elhitte Si)- 
rendsennek, hogy a világbéke létrehozatalán munkál-

B Ä M  m e g y e i  ,N A P L Ó
— Mi nem vásárolunk lelkeket — mondotta a 1 

nyomdásznak.
Adott neki pénzt, de csak azzal a feltétellel, ha 

megmarad a régi hiten . . .
Csalásainak, apróbb szélhámosságainak se szeri, 

se száma. Nincs az a kalandorregény, amely érdeke-
b A c s m e g y e i -

kodik, finanszírozta nyomtatványait, kiáltványait anZ  sehb lenne' ?ercndscn lnfi8,s CS>’ •apróságon* törte 
lyeket az egyszerűség kedvéért egyenesen »az emberi- ki a l>a&atel ügyön. Pillanatnyi pínzzava-

rábait ugyanis azt az utasítást adta az ittasának, hogy 
Amikor Ibsen meghalt, Sörendsen vilid! vásárolt ?yul ,SíI lel a nyoniddlát, amely tekintélyes összegre 

versenyistállót és hét autót tartott és elegáns, pazarló vr,lt t,.'ztosi,va- Az ittas szótfogadc.tt, a nyomda egy 
életmódjával alig egy esztcv.dó alatt a nyakára hágott di(o1 kiSVti!t. de a biztositó társaság gyanút fogott, 
a tekintélyes vagyonnak. A szélhámos nem tudott taka- i htokban nyomozni kezdett <>s az Inas bevallotta, hogy 
rékoskodni. Mikor aztán elfogyott a pénz, Visszatért a a ^uzdí x̂a l ‘ ‘bvltdsdra gyújtotta fel a nyomdát.

st'ghe intézett. bármelyik naptól kezdva 
lehet előfizetni s ez elő
fizető részesül az ő-szea 
krtnyvk ed vezm én yben

körlevelekhez...
Protestáns vallásu volt és állandóan pumpolta a

protestáns lelkészt. A pap azonban egy napon ehtrfa 
ezt a fosztogatást és megtagadta a további anyagi se
gélyek kiutalását. főrendben erre hosszúból átment o 
katholikus parókiára ps felajánlotta a papnak, hogy 
kitér, ha támogatta őt. A katholikus lelkipásztor felhá
borodottan utasította el az ajánlatot.

Így került Sörendsen a bíróság elé, amely három 
évi börtönre ítélte. A tárgyaláson, amikor az Ítéletet 
kihirdették előtte, a legnagyobb flegmával szólt oda a 
feleségéhez:

— Amig távol leszek tőled,pontosan vezesd ám 
a kartotékot!

Ugylátszik netn mondott le a régi nyugodalmas 
mesterségéről . . .

j u i  r . j
:.r»jaucí/.3aran&:-i
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(H aza..!)
Amikor magához tért Rózsi siró-nevető, le

soványodott arca volt az első kép, amit fáradt és 
fátylos szeme felfogott.

—- Semmi baj sincs, kicsikém! Meggyó
gyulsz és szaladunk haza.

Rózsi jól ismert, hangja is mintha nagyon 
távolból, telefonkagylón át érkezett volna.

— Beteg voltam? — szólalt nteg tétován a 
lány.

— Igen. Egy kicsit! Nagyon! — nevetett Ró
zsi boldogan, — de most már minden rendben 
van.

felkelhetett. Az áliatorvosné egy pillanatig sem 
akart tovább maradni és  Margit is könnyen intett 
búcsút a svéd városi kétségbeejtcen egyhangú 
panorámájának.

Haza!

Szédülő fejjel, fátyolos tekintettel szállt le 
a méltóságteljes tempóban baktató vicinálisról. 
Az állomásépület törött emeleti ablakából a for- 
galmistáné muskátlija mosolygott feléje, a víz
torony mögött barátságosan zakatolt a malom 

, i és a perrónon egymásba karolva két sápadt és 
-  Idegláz, kerem, ideglaz. Még nagyon sok könnyező öregember szorongott.

nyugalomra van szükség. Sennniesetre se szabad
elhamarkodni a dolgot.

Margit csak most vette észre az orvost, aki 
az ablak előtt állt. Komoly volt, öreg és arany
szemüveges. Kecses kis kecskeszakállt viselt és 
Margitnak az volt az érzése, hogy ebben n pilla
natban nagyon hasonlít az öreg Zárnék doktorra, 
akitől egyszer nagyon régen kislánykorában 
nyakleveseket kapott és aki kikezelte a kanya
róból.

A kis északi városka rendőrhatósága hivata
los utón táviratozott »Marget Wagner« messzi 
lakó hozzátartozóinak, amikor a lány mintegy 
három héttel ezelőtt tánc közben összeesett a 
színpadon. Sokáig feküdt eszméletlenül, később 
szinte kétóránkint roham lepte meg. Miss Világ
szépe ónsziniire vált arccal, deüriumos szemek
kel érthetetlen dolgokat k öltözött érthctetlcb 
nyelven, sirt, jajgatott és görcsös erőfeszítése
ket tett, hogy kingorhasson az ágyból.

— Rettenetes látvány volt — mesélte később 
Margit háziasszonya Rózsinak. — Talán jobb is. 
hogy nem voltak mcl’ette rokonok azokban a 
napokban.

Az idegiáz végzetes következményekkel fe
nyegetett és a kissé kövérkés jólelkü háziasz- 
szony, aki sokat tett-vett Margit betegágya kö
rül arra határozta magát, hogy kutatni fog Mar
git betegágya körül arra határozta magát, hogy 
kutatni fog Marg't holmija között a hozzátarto
zók címe után. így ment el azután németnye’vh 
hivatalos távirat Wagner Péter vegyeskeresketb 
címére és igy érkezett meg a messzi váioskába 
Rózsi, aki megérkezése pillanatától a legnagyobb 
gyöngédséggel és szinte csudatevő szeretettel 
ápolta a folytonos önkívületben levő lányt.

— Ami volt, megvolt — tört ki most Rózsi
ból az ösztönös optimizmus — tiz nap múlva me
hetünk haza és ttgy elfelejtjük ezt az egész észa
ki sárfészket, mintha sohasem láttuk volna.

Margit halvány mosollyal bólogatott.
— Eelejteni. . .  igen, feiejtenivalő sok van .
— No csak semmi keserűség. Most tér n. 

Kához és máris kesereg. Nézze meg az emhet
Margit ereje lassan tért vissza és a Rózsi ál

tal előirányzott tiz napból egy hónap lett, nitre

— Apáék sikoitott Margit, amikor megpil
lantotta őket.

Meg sem várta, amist megáll a vonat, izga
tott lerendezéssel ugrott le a mozgásban levő 
kocsiról és szélvészként rohant a két öregember 
fe'é, akiknek könnyei most' már a mosoly priz
máján keresztül csillogtak elő.

— Kicsikém, édes kicsikém, — zokogta Wag- 
nerné, amikor keblére ölelhette a megtért leányt 
— netn engedlek el soha többé.

Wagner Péter komolyan és megfontoltan rá
bólintott. Erős akart maradni, de a szeméből ki
kandikált a fojtogató sirás:

— Anyádnak igaza van. Most már a mienk 
maradsz, egyedül a mienk.

Az öregek mögött Dezső állt. Rendes, gon

dos öltözetben, tiszta szemmel és boldogan. 
Csak az első izgalmak elülte után lépett a lány 
elé és virágcsokrot adott át neki:

— Isten hozta Margitka.
Wagner Margit kezet nyújtott:
— Dezső, Dezsöke, nem is hiszi milyen bol

dog vagyok, hogy újra láthatom . . .  m agát. . .  
magukat. . .  benneteket ..

Otthon minden a régi volt. Az udvar, a bolt 
a porbatakarodzó főucca, a Takarékpénztár és 
Kereskedelmi Részvénytársaság és Sonntag An
tal harsogva előadott viccei.

Wagner Margit hazaérkezett. Megsápad- 
tan, soványodottan és a szemében a dicsőség em
lékei mellett küzdések, kudarcok és gyötrő két
ségbeesésben eltöltött hónapok sötét tónusú fo
tográfiáit őrizte.

Estig minden visszatért a régi kerékvágásba. 
Másnap már hosszú sétát tett Dezsővel. Szoro
san egymás mellett haladtak, mint régen, a válluk 
néha összeért és a fiú ismét a terveiről beszélt, a 
jövőről és a főnökéről, aki a legizgágább, legki- 
állhatatlanabb ember a világon.

Margit érdeklődéssel hallgatta. Úgy érezte, 
hogy nemsokára az ő életében is döntő szerepe 
lesz Dezső minden apró-cseprő gondjának.

A sarkon a régi elfogódottsággal tette fel a 
regi kérdést a fin:

— Eljöhetek estére Margitka?
— Tudja, hogy szívesen látjuk Dezső — vá

laszolta a lány és örült neki, amikor Dezső a 
Bucsuzásnál hosszasan és jelentőségteljesen meg
szorította a kezét.

*

Egy héttel később Parisban mcgvá asztották 
Miss Világszépét. A világ legszebb lánya magas, 
karcsú francia lány volt, Susanne Colliernek 
hívták.

Este a Wágner-ház ebédlőasztala mellett De
zsővel együtt nézegették a képet, amely a Képes 

Világ legújabb számában jelent meg. Margitnak 
j tetszett a szépségkirálynő. Dezső kissé merev

nek és hidegnek találta
V ÉG E.
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□tresemann diákköri fényképe Az elhunyt Strosemann német külügyminiszter 
Chamberlain és Briaud társaságában
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LI FK A -M O ZI
Hékíő -kedd —izerda

A izezóo első ROD LA ROQUE újdonsága 
Bűbájos romantika íimje

D i á k  s z e r e l e m
Az élet hajóján elinduló 18 évesek eszményi szerelme 

és csalódása a lüktető életben

Előkészületben vilígattra^c ó : A z Istentag  <ió 
lá n y  (Das Gottlose Mädchen) D. W. Griííith mes

termüve, minden idők kimagasló remekműve

A P R Ó H IR D E T É S E K
ApráhmMti» n i  I ami», »Mt.ybrfüj • •  «■»■> 
Wtil niMm f  l im it  Lejkliabb «prahiräata« ára W dia. 

C u k  M M ly n u tt  jalifda lévaiakat Uvdkkttaak 
KMasdakUdaakkaa vdl.w t l< l, n  lu í t l m é i .

VÁROSI ■

NYILT-TÉB
F ig y e lm e z t e t e k

mindenkit, hogy István nevű 16 éves fiammal 
minden összeköttetést megszakítottam és 
semmilyen tettéért felelősséget nem vállalok.

Bajmok, 929. X. 5.
Virág József

11763 kereskedő

Í H Á Z A S S Á G j

Férjhozmcnölinek, nősülök
nek biztos Biker. Cím a ki
adóban. 9S96

(foglalkozás)
Szohafcrtő- és mávolósaüé- 
det állandó munkára fel
vesz Reísinger fp3tűvá,lakit. 
Bengrad, Reonska 73. Le
velekre nem válaszolok.

11513

Oklovelc«, perfekt női és 
férfi zz’ bärz állást keres. 
Cim a kiadóban. 11678

20%-ős koronabónokat ve
szünk. Puéka Stedíona i za- 
loíni zavod d. d. Osijek, 
Desaliöina ulica 27

Ház sürgősen eladó. III 
kör. Banatska ulica 21.
Asztra-zzivégáz cséplőgar- 
nitura, 30—35 HP. komplett 
felszerelve, eladó. — Özv. 
Richter Fülöpné, Bogojevo.

Nemos, fajtiszta gyümölcs
fákat, díszcserjéket, bokor 
és futórózsákat őszi szállí
tásra ajánl a Vajdaság leg
régibb kertészete. Kérje őszi 
árjegyzékünket. Bednarz- 
féle kertészet, Stara Kanji- 
?.a 9980

Állandó exisztencia ! — Nagy kereset!
iö k ? e r ö s  c é g  k é p v is e lő d e t  k e r e s

lukrativ cikke « e ad á iá ra  Aján a 'o  í „SOLIDNO" j ligé e a 
PUBVCITa S A. D. BEOGRAD, Kralja Mila a 58|IV. címre 

kOdendők, 11369

Lőtt nyillat és foglyot
m in d en  m e n n y isé g b e n

legmagasabb napi áron tvesz 
HARTMANN és CONEN

HUSMVITELI R. T. SUBOTíCA
T E L E F O N 1 2 .  '

f^FX -E LA D Á s]
tó—„ .....
108 kát. hold elsőrendű 
szántóföld egy tagban vagy 
parcellázva, Topola és Mo- 
ravica közötti köves ut 
mentén, eladó. Értesítést ad 
Szuboticán dr. Strelitzky 
Dénes ügyvéd, vagy a hely
színén, Zsuzsa majorban, 
Fernbach-szállás.

11156

U) kosarak, gyümőlcsszál- 
litásra alkalmasak, nagyobb 
mennyiségben, jutányos áron 
kaphatók Tóbiás Jánosnál, 
Bácsko-Fetrovoszeló

11555

Házhelyek, kisebb-nagyobb 
házak a kertvárosban el
adók. Bővebbet Ruttkay- 
nál, I.elencb.áz mögött.
Modern családi ház, adó
mentes, tiz év alatt ingyen 
kifizetődik, eladó. Azonnal 
beköltözhető .Földes ruha- 
üzlet . 11588

Eladó őszi és tavaszi szál
lításra nagyobb mennyisé
gű nemes gyümölcsfa va
doné, tiszta és díszcserje 
báró Tallián Tibor mária- 
telepi faiskolájában Nova 
Kanjiüa, Bánát. Árjegyzé
ket kívánatra díjmentesen 
küld Nagymihály Antal fa
iskola-kezelő. 11184

Hétfő—szert’a

A jéghegyek k irálya
(8 iheií)

Hihetetlen groteszkok a szki é'etből. A szebbnél- 
szebb hegyi képek a Dolomitokban lettek felvéve, 
mig a szúverseny a világhírű albergi szkipáiyán 

Főszereplők:
H ans !» ch rseeb tírger  osztrák szkibajnok 
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Naptárárusitók 
figyelmébe !

Már most rendelje meg az

1930-as
naptárszükségletét, mert csak így bizto
síthatja, hogy idejében meg is kapja a 
kalendáriumokat.

Az 1930-ik évi

”M í N E R V A” 
N A P T Á R A K
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WE1TZENFELD
iDRUGSUBOTICA
INTERURBAN T E L E FO N  192.

m in
Zsák, zsineg, p o n yva , g a z 
d a sá g i kö téláru k , szőn ye
g ek , lin ó leu m ok, k á rp ito s  
kellékek n a g y  vá lasztékban  

Kérjen árajánlatot!

Semrlach szanatórium Crs“ " ^
Gyógrinléaet tfidSbrtcgek H ű é re  760 méter migaMÁgban 
•  tenger telne felett. Koráéért! berendeaéa, kiváló orvosi vraetéa.

Eredeti japán gomba, ismert 
ázsiai háziszer érelmesze
sedés, kortünetek, bélreny
heség, álmatlanság ellen. 
Postai szétküldés. Blum 
gyógyszertár, Szubotica, fő
postával szemben. 1,070

Koronabónokat minién 
mennyiségben vásárol a 
legmagasabb árban Rádió 
Reklám, Subotica, Pasi
dévá 7. 11056

k ü l ö n f é l e !
A főnccán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó
szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagy bútor nél
kül azonnalra kiadó. Fel- 
világositást nyújt «Dunav« 
biztosító Vilsonova ul. 11.

Kátránypanir, bőrtetőfedő-, 
parafás falszigetelöiemez és 
vasgerenda bármilyen mé
ret raktárról kapható. — 
Barzel vaskereskedés, Su
botica. lOLíl

Két szoba és előszobából 
álló lakás a gyümölcs
piacon november elsejétől 
magánosoknak. gyermek
telen házaspárnak vagy 
iroda számára kiadó. Cím 
a kiadóhivatalban.

Kedvező M tétebk  mellett

e l a d ó
3 darab uj

Bioekop „Zeleni Venac“ 
Smederovo

' 73

Eladó 1 drb Langen-Wolff- 
szivógázmotor generátorral, 
2 pár kővel, teljes malom- 
felszereléssel. Bischof Já
nos, Nova Crnja, Bánát.

11572

Egy nccai és egv udvari 
szoba bútorral, vagy anél
kül november 15-re kiadó 
Aleksandrova ulica 9.

11292
Egy szoba, konyha kiadó 
Dohány fakereskedö házá
ban. 11597

Elveszett Bezdán község
ben a Dunától a község vé
géig Stefán János sofför 
igazolványa. Megtaláló jő 
jutalomban részesül.

11657

Modern lakás a Szegedi 
szőlőkben kiadó. Ruttkav- 
nál, kertváros. 11693

szétküldése október elején megkezdődik. 
A szétküldés' a rendelés beérkezésének 
sorrendjében történik. A

Minerva Naptárakat
a közönség megismerte, megszerette s 
keresi, úgy hogy azok árusítása nyugodt 
és biztos keresetet jelent.

Az 1930-as esztendőre a következő 
naptárak jelennek meg kiadásunkban:

1. Vajdasági Magyar Naptár
2. Petőfi Naptár
3. Gazdák Naptára
4. Jézus Szent Szive Naptár
5. Szőlősgazdák Nagy N-ptó-n
6. Vidám Naptár
7. Kis Naptár
Minden naptár más-más s-uvegü s 

más-más regény van mindegyikhez mel
lékelve.

Aki naptárakat akar árusítani, kér
jen tőlünk ajánlatot.

Minerva- nyomda
SzuboticaA„STANDARD-ELECTRIC“

(TUNGSRAM)
N É G Y C S Ö V E S  1929 30 
TiPUSU RÁDtÓAÉSZuLÉ- 
kei m a r  k a p h a t ó k

BÁRIUM-CSÖVEKKEL FÖLSZERELVE
T Ö K É L E T E S  R Á D IÓ É L V E Z E T E T  N Y Ú J T

GYÁRI FOLERAKAT:

W O L T A  R .T . .V .B E C K E R E K
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Darabos és oltott

építő mész
minden mennyiségben kapható

SUBO TICA
Trum hiéeva u l. 9 . CairUepiW

Stara Moravicán
a m r a t l  S í i i s

részére hirdetéseket lelve?«

Lovas Mihály
bizományos
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